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פּ ער זאנ ען 


הוּרדוּתּ אַנטיפֿה, דער טעטראַרך פוּן יהוּרה, 
יוּחנן המטבל, 
אַ יוּנגער סיריער, דער עלטסטער פוּן װאַך, 

זעצעריי און דרוּקעריי ,אַרבּעט* קאָוינע, דאָװלאָנט גאס 18. טיגעלינוּס, אַ יוּנגער רוימער, 
91 | שי | אַ קאַפֿאַדאָציענער. 

אַ נוּבּיער. 
טער קריגסמאן, 
ער קריגסמאַן. 
הוּרדיה'ס פאַזש. 
יהוּדים, נוֹצרים אוֹן אַנדערע, 
אַ שקלאַף. 
נעמן, (תליוֹן), 
הורדיה, די וייבּ פּון טעטראַרך, 
שלוֹמית, די טאָכֿטער פֿוּן הוּרדיה. 


שלוֹמיתיס שקלאָפֿינס, 


: גרויסע טעראַסע אין הורדות'ם פאַלאַץ, װאָס שליסט זיך צוּ צום: | 
מאַלצײט מאַל, עטלאַכֿע קריגסמענער שטיען אָנגעשפּאַרט אָן די עמ 
אַנטקעגן אַ גרויסער לייטטר, אויף לינקס אין זעֶר טיף אַן אַלטער מקוה מים / 
א צוים פּוּן גרינע בראַנז, לבנה:ליכט, 


יוּנגער סיריער: וי שעהן איז היינט אװװונט די בּת-מלכֿה שלומית, : 
הורדיה'ס פֿאַזש: טוּט אַ קוּק אַף די לבנה, בּאַ דער לבנה איז זעער אַ מאד: . 
נער אויסזען, זי איז ענלאַך אויף אַ טוֹיטע פֿרוֹי, מען קאן מיינען ‏ . 
זי זוּכֿט טוֹיטע. : 
יונגער סיריער: בֹּא איר איז זעער אַ מאדנער אוֹיסזען. זי איז ענלאַך אוֹיף | 
אַ קליינע בּת-מלכֿה אין אַ געלן שלייער, בּאַ וועלכע די פֿיס זיי 7 
נען פֿוּן זילבּער, זי איז ענלאַך אוֹיף אַ בּת-מלכֿה, בּאַ וועלכֿע די . 
פֿיס זיינען װוי, קליינע, ווייסע - טייבּעלאך... מען קאן מיינען. ײ 
גייט אַ. טאַנץ. יי 
הוֹרדיה'ס פֿאזש: זי איז װי אַ טוֹיטע פֿרוֹי, זי בּאַװעגט זיך זעער לאַנגזאַם, . 
(אַ רעש אין מאָלצײט=אַל), קע 
ער קריגסמאַן: סער'אַ רעש! ואס פֿאַר ווילדע חיוֹת בּרוּמען דאס? = 
ר קריגסמאַן: די יהוּדים. זיי זיינען תּמיד אַזוּי. זי זיינען זיך מתוכח וועגן : 
זייער גלוֹיבן. 3 
1-פער קריגסמאַן: פֿאַרוואס זיינען זיי זיך מתוּכֿח וועגן זייער גלוֹיבּן! : 
ור קױיגסמאַן: איך- ווייס ניט, זיי זיינען זיך תּמיד מתוכח.. די פֿרוּשים, | 
צוּם בּיישפֿיל, בּאַשטטטיגן, אַז ס'זיינען דא מלאכים אין די צריקיל 
זאגן, אַז מלאכֿים עקזיסטירן ניט. . 
{-שער קריגסמאַן איך האַלט פֿאַר שא צוּ שפֿארן זיך איבּער אַזעלכע| 
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ענינים. 
! יונגער סיריער: וי שעהן איז היינט אװונט די בתּ-מלכֿה שלומית!.. 
-הוֹרדיה'ס פֿאַזש: איר קוּקט שטענדיג אוֹיף איר, איר קוּקט צוּפֿיל אוֹיף שֹר. 
מען טאר אַזוֹי ניט קוּקן אייף מענשן... ס'קאן זיך טרעפֿן אַ אוּנ? 
גליק. 
- יונגער סיריער;: זי איז זעער שעהן הײנט אוונט. 


1-טֶער קריגסמאַן: בּיי'ם טעטראַיך איז אַ טרוֹיעריגער אוֹיסזען. 
?-טער קריגסמאַן: יע, בּיי אים איז אַ טרויעריגער אוֹיסזען. 
ער קריגסמאַן: ער קוּקט אוֹיף עפֿעס. 


|| 2-טער קריגסמאַן: ער קוּקט אוֹיף עמיצן 


1-טער קריגסמאַן: אוֹיף װועמען קוּקט ער ? 


2-טער קריגסמאַן: איך ווייס ניט. 
| יוּנגער סיריער: ווי ס'איז בלייך די בּת-מלכה! איך האבּ קיינמאל איר ניט גע 


: זען אַזאַ בּלייכע. זי איז ענלאַך אוֹיף א אפֿטפֿיגלונג פֿוּן אַ ווייי 
| סער רוֹיז אין אַ שפֿיגל פֿוּ} זילבּער, 


- | הוֹרדיה'ס פֿאַזש: מען דארף ניט קוּקן אוֹיף איר, איר קוּקט צוּפֿיל אוֹיף איר. 


א 


{-ער קריגסמאַן; הוֹרדיה האט אנגעגאסן וויין דעם טעטרארך. 


! = קאַפֿאַדאציאנער: די מלכה הוֹרדיה איז אט די, וואס איז אין שװאַרצן שלייער 


בּאַזײט מיט פֿערל, בּא וועלכע די האר זיינען געפֿארבּן העלבֹּלוֹי? 
- 1-טער קריגסמאן: יע, דאס איז הוֹרדיה. דאס איז די וייבּ פֿון טעטראַרך. 
| 2:טער קריגסמאַן: ‏ דער טעטואַרך האט זעער ליב װין, בּיי אים איז פֿאַראַן 
: דריי מינים וויין: איינס פֿון אינזל סאַמאטהאַראַץ פֿורפֿוּר-רױט 
וי דעם צעזארס-מאַנטל. 
קאַפּאַדאָציענער: איך האָבּ קיינמאל ניט געזען דעם צעזאַר. 
|2:טער קריגסמאַן: דער צווייטער פֿוּן שטאָט ציפרעס, ער איז געל װי גאָלד. 
קאפּאַדאַציענער: איך האב זעער ליב גאלד. 


| 2-טער קריגסמאַן: אוּן דער דריטער איז סיצילישער - וויין, דער ויין איז רוֹיט 


וי בּלוּט. 
: נוּבּיער: די געטער פֿוּן מיין לאַנד האַבּן זעער ליב בּלוּט. צוויי מאל אין יאר 
בּריינגען מיר זיי אין אַ קרבּן בּחוּרים אוּן מיידֹלאַך, -- פוּפֿציג 
בּחוּרים אוּן הוּנדערט מיידלאַך, נאָר מסתּמה, גיבּן מיר זיי קיין 
מאל ניט גענוּג, ווייל זיי זיינען זעער בּייז צוּ אוּנז. 
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: 
;. | : 
| קאַפֿאַדאציענער: אין מיין לאנד זיינען ניטא קיין געטער, עס האבּן זי די 


3 


1 
אי 
אי 


רוֹימער פֿאַרטריבּן, אַנדערע זאגן אַז זיי האבּן זיך פֿאַרִבאַהאַלטן 
אין די בערג, אבּער איך גלוֹיבּ עס ניט. איך האבּ פֿאַרבראַכֿט דריי 
נעכֿט אין די בּערג זוּכנדיג זיי אוּמעטוּם, איך האבּ זיי ניט געפֿו: 
נען, צוּם סוֹף האבּ איך זיי גערופֿן נאָך די נעמען, אבּער זי 
האבן זיך ניט בּאוויזן, איך רעכן, אַז זיי זיינען געשטארבּן. 
1טער קריגסמאַן: די יהוּדים דינען צוּ אַ גאט, וועלכן מען קאן ניט זען. 
! קאַפּאַדאציענער: איף קאן עס ניט פאַרשטײן. 


4 
: 


וָ 
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ער קריגסמאַן: אוּן בּכלל גלוֹיבּן זי נאר אין דאס,' וואס מען קאן ניט זען: 


קאַפאַדאציענער: מיר קוּמט עס אוֹיס אינגאַנצן לעכערלאַך. 


יוֹחנן: (פון בּעך) נאך מיר װעט קוּמען אַ אַנדערער, א שטאַרק;{רער פֿוּן מיר, . 


איך בין ניט ווֹכֹה אַפֿילוּ פֿאַרנאַנדערצובּינדן די רימענס פֿוּן זיינע 
סאַנדאַליען. ווען ער װעט קוּמען װעט זיך דער מדבּר דערפֿרעהען 


ער װעט זיך צעבליען װי א ליליע. די אוֹיגן פֿון די בּלינדע | 
וועלן דערזען 7י5ט, אוּן עס וװועלן זיך עפֿענען די אוֹיערן פֿוּן די , 


טוֹיבּע. אַ נײ:געבּארענער װועט ליגן זיין האַנט אוֹיפֿן רוּה-ארט 
פֿוּן פֿײיער-שלאַנגן אוּן ועט פֿירן לייבּן פֿאַר די גריוועס זייערע, 

;ער קריגסמאַן; נייט אים שווייגן, ער רעדט שטענדיק נאַרישקייטן. 

ער קריגסמאַן: גיין, דאס איז א הייליגער מענש, אוֹיסֶער דעם איז ער זעער 
אַ גוּטער, יעדן טאג טראג איך אים עסן, ער בּאַדאַנקט מיר תּמיד. 

קאַפּאַדאָציעגער: ווער איז דאס ? 

ער קריגסמאַן: דאס איז א נביא. 

קאַפֿאַדאציענער: וי רוּפֿט מען אים ? 

ערקריגסמאַן: יוֹחנן. 

קאַפּאַדאציענער: פֿוּן וואנען איז ער ? 

ער קריגסמאַן: פֿוּן מדבּר, וואוּ ער האט זיך מפֿרנס געווען מיט היישעריקן 


און ווילדן האניג. אוֹיף אים איז געווען אַ קליידונג פֿין קעמל-וואל, | 


אוּן אוֹיף די לענדן האט ער געטראגן אַ גוּרט פֿוּן פֿעל, זיין אוֹיס- 
זען איז געװען זעער וילד, אַ גרוֹיסער המוֹן איז אים נאכגע. 
גאַנגן, ער האט געהאַט אַפֿילוּ תּלמידים. 

קאַפאַדאציענער: וועגן וואס רעדט ער? 

ער קריגסמאַן: מיר ווייסן קיינמאל ניט. אפֿטמאל רעדט ער שרעקליכע זאַכֿן, 
נאר ס'איז אוּממעגליך אים צוּ פֿאַרשטײן. 

קאפֿאַדאציענעו:. מען קען אים זען! 

ער קריגסמאַן: ניין דער טעטראַרן ערלוֹיבּט ניט 

סיריער: די בת:מלכה האט פֿאַרבּאַהאַלטן דעם פֿנים אירן פֿאַרן פֿאָכער. אירע 
קליינע ווייסע הענט בּאַוועגן זיך וי טײבּעלאַך, וואס פֿליהען אַװעק 
אין זייערע טויבּ-נעסטן, זיי זיינען ענלאַך צוּ ווייסע שמעטערלינגן, 
זי זיינען גאר, וי ווייסע שמעטערלינגן. 

הוֹרדיה'ס פאַזש: אבּעױ וואס איז אַייךְ דערצוּ, צוּ וואס קוּקן אוֹיף איר, מען 
דאַרף ניט קוּקן אוֹיף איר. עס קען זיך טרעפֿן א אוּמגליק. 

קעַפֿאַדאציענער: (בּאַװײזנדיג אויפּן בּעך) ס'ער א מאדנע תּפֿיסה! 

2טער שריגסמאַן: דאס איו אַ אַלטער מקוה. 

קאַפֿאדאציאנער: אַ אַלטער מקוה, דאס מוּזן זיין זעער שעדלאַך ! 


2טער קריגסמאַן: ‏ ניין. אט, צוּם בּיישפיל, דער בּרודער פֿוּן טעטראַרך, זיין - 
עלטערער בּרוּדער, די מלכה הוֹרדיה'ס ערשטער פאַן איז געווען 


פֿאַרזעצט דארט גאַנצע צוועלף יאר אוּן עֶר איז ניט געשטארבּן 
פֿוּן דעם. צוּם סוֹף איז נאך אויסגעקוּמען דערשטיקן אים. 


== אה יא - יק 


שי 
* 
' 


-; סיריער: 


זשע האט געװאַגט דאס צוּ טאן? 


דאצי דערשטיקן אים, װוער 
א : 4 גרויסן נעגר) אט דער, נעמוּן. 


ו 2-פער קריגסמאַן: (בּאַװוײזנדיג אַויפן תליון, אַ 


א / קאַפֿאַדאציענער: אוּן ער האט ניט מוֹרא געהאַט ' 


! 2-טער קריגסמאַן: ניין, דער טעטראַרך האט אים געשיקט דאס רינג. 


- קאפאדאציענער: וואס פֿאַר א רינג ? 

{ קא אַר א 

ו ער קריגסמאַן: דאס רינג פֿוּן טוֹיט, אוּן דערוּם האט ער זיך ניט געשראקן. 
| : קאַפֿאַדאציענער: פֿוּן דעסטוועגן איז שרעקלאַך דערשטיקן אַ מלך. 

0 1-טער קוייגסמאַן; פֿארוואס ? בּיי די מלכֿים איז אוֹיך אַזאַ האַיז װי בּיי אַנדערע 


מענשן. 
- קאפֿאַדאציענער: מיר דאַכט זיך - דאס איז אריקאך. עי 
סיריער: די בת:מלכֿה שטעהט אוֹיף, זי גייט אַרױס פוּן טיל, אנג 
זעהר א לאנגווייליגער אוֹיסזען אָ! זי גײט אַהער, ‏ * 
צוּ אוּנז. װי זי איז בּלייך, איך האב קיינמאל ניט געזען זי אַזאַ 
א ייך, ניט קוּקט אוֹיף איר. 
| הורדיה'ס פאַזש: ניט קוּקט איף איר, איך בּעט אַייך, ניט קוּקט אויף 
זי איז װי אַ טוֹיבּ, װעלכע האט זיך פֿאַרבּלאנדזשעט, זי איז װי אַ 
נאַרציס,. וואס געבּוֹיגן פֿון ווינט איז.. זי איז ענלאַך צוּ אַ זילי 


בּערנעם בֹּיוּם. 


(עס גײט אַרײן שלומית). 


װעל ניט פֿאַרבּלײבּן דארט. איך קען דארט ניט פאַרבלײבן. פֿאַר. 
זיינע אוֹיגן פֿון אַ 


ציטריגע װעען? ס'איז זעער מאדנע 
וואס דער מאַן פֿוּן מיין מוּטער קיקט אוֹיף מיר אַזוֹי. איך ייס 
ניט, וואס זאל דאס בּאַדײטן... איבּעריגענס, יע איך ווייס דאס. 


שלוֹמית: איך א האר 
וואס קוּקט דער טעטראַרך אַלץ אוֹיף מיר מיט 
מוֹילווארף, פֿוּן אוּנטער די 


סיריער: איר זייט אַװעק פֿוּן מאלצייט, בּת:מלכה ? 
שלומית: װי די יוּפֿט איז דא פֿריש : דא צוּם סוֹף קאן מען אטעמען. דארט, אינ' 
װייניק -- די יהוּדים פוּן ירוּשלים, װעלכֿע רייסן זיך איבּער זייערע 
נאַרישע מנהגים; אוּן די בּארבּאַרן, װועלכֿע טרינקן אַיץ אוּן פֿאַר. 
גיסן וויין אוֹיף די פֿייטן פֿוּן דיל; אוּן די גריכן פֿוּן סמירנע מיט 
אוּנטערגעפֿירטע אוֹיגן אוּן אנגעפֿאַרבּענע בּאַקן אוּן אין רינג 
פֿאַרפֿלעכֿטע האר! אוּן די מצויב, די שווייגעדיגע אוּן לוסטיגע, 
מיט נעגל פֿוּן ‏ נעפֿריט אוּן ברוֹינע מאַנטלען; אוּן די רוֹימער מיט 
זייטר גראבּקייט, שװעריקייטן אוּן זידלערייען. אָ, װי איך האבּ 
פֿיינט די רוֹימער ! דאס זיינען גראבּע מענשן אַוּן האַלטן זיך פאַר 
: די פֿארנעמסטע לייט. 
סיריער: אפֿשר ווילט איר זיך זעצן, בת-מלכה ? 


הוֹרדיה'ס פּאַזש: צוּ װאָס ריידן מיט איר, צו וואס קוּקז אוֹיף איר. אָ, ס'וועט זיך . 


טרעפֿן אַ אוּמגליק. 

שלוֹמית: וי ס'איז אַנגענעם צוּ זען די לבנה! זי איז ענלאך צוּ אַ קליינע 
מטבּע, מען קאן מיינען דאָט איז גאָר אַ קליינינקער זילבּערנער 
בֹּלוּם. זי אי קאַלט אוּן צניעות'דיג די לבנה. איך בִּין אַיינגעי 
גלוֹיבּט, אַז זי איז מיידלש-ריין. בּיי איר איז די שענקייט פֿון אַ 
יוּנגפֿרוֹי. זי איז אַ יוּנגפֿרױ, זי האט קיינמאל ניט בּאַשמוּצט זיך, 
זי האָט זיך קיינמאל ניט אפגעגעבּן מאַנסבי:ן וי אַנדערע געטינס. 

יוֹחנג'ס שטים: ער איז געקוּמען דער האָר, ער אִיז געקוּמען דער מענשןיוּן, 
די צענטאַװרען האָבּן זיך פֿאַרבּאַהאַלטן אין די טייכן, אוּן די ס= 
רענען האָבּן פֿאַרלאָזן די טײכֿן אוּן בּאַהאלטן זיך צווישן די בּלעי 
טער אין װאַלך ! 

שלוֹמית: ווער האט אוֹיסגעשריען דאָס ! 

ער קריגסמאַן: דער נביא, בת-מלכַּה. 

שלוֹמית: אַ, דע- נביא, דער פֿאַר ועלכן עס האָט מירא דער ט.טראַרך! 

:טער קריגסמאַן: מיר ווייסן גארנישט פוּן דעם, בת.מלכה. דאָס איז יוֹחנן 
הנביא. 

סיריער: איר ווילט איך זאל הייסן דערלאַנגן אַייערע טואניקע? לאַך, בּת-מלכה? 
ס'איז זעער גוּט אין גאָרטן. 

שלוֹמית: ער רעדט שרעקליכֿע זאַכן װעגן מין מוקע- ניט יאר ? 

2טער קריגסמאַן: מיר פֿאַרשטײען קײינמאָל ניט װועס ער רפרט, בּת-מלכה. 

שלוֹמית: יע, ער רעדט שר;קליכֿע זאַכן װעגן איר 

שקלאַף: בת-מלכֿה, דער טעטראַרך בעט אַייךְ זיך אימק?ר הױפֿן מאלצייט 

שלומית: איך װעל זיך ניט אוּמקערן אַהין, 

סיריער: אַנטשוּלדיגט, בּת-מלכה, אבּער אוֹיבּ איר װעט זִיךְ ניט אוּמקערן 
זיך טױעפֿן אַ אוּמגליק. 

שלומית:. ער איז אַ זקן, דער נביא ! 

סיריעד: בּת-מלכה, בּעסער אוּמצוּקערן זיך. ערלוֹיבט מיר בּאַגלײטן אַייךְ. 

שלוֹמית. דער נביא איז אַ זקן ? 

טער קריגסמאַן: ניין, בּת-מלכֿה, דאם איז נאָך גאָר אַ יוּנגער בֹּחוּר. 

?ער קריגסמאַן; קיינער ווייס ניט. אַנדערע זאגן, אַז דאָס איז אליהוֹ. 

שלוֹמית: ווער איז דאָס אֹליהוּ? 

2טער קריגסמאַן: זעעו אַ אוּראַלטער נביא פֿוּן דעם לאַנד, בּת:מלכֿה, 

שקלאַף: װאָס פֿאַר אַ ענטפֿער זאָל איך איבּ;רגעבן דעם טעטראַרך פוּן בֹּתי 
ימלכה'ס נאמען ? 

יוֹחננ'ס שטים: ניט פֿרעה זיך ארץ:ישראל, װאָס די בּייטש פֿון דעם, װער 


ס'האט געשמיסן דיר איז צוּבּראָכֿן: ווייל פֿוּן שלאַנג װעט אַרוֹיס+ 


קוּמען אַ עקדעש אוּן דאָס װאָס פֿוּן. אים װעט געבּאָרן װעט אַײינ= 
שלינגן די פֿוֹיגל! 
שלוֹמית: ס'ער אַ מאדנער קוֹל, איך װאָלט וועלן ריידן מיט אים. 


איי אט דירי בי עי טאר 


= 
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טאיאר :0555 


אב מורא, אז דאס איז אוּמעגלאך, בֹּת מלכֿה, דער טעט. 


}ער קריגסמאַן: איך הא ו 
ראַרך װיל ניט מען זאל מיט אים רידן. ער האָט פֿאַרװערי 


אַפֿילוּ דעם כהן גְדוֹל ריידן מיט אים. 

שלוֹמית: איך וויל ריידן מיט אים. 

ער קריגסמאַן: דאס איז אוּמעגלאַך, בּת-מלכה. 

שלּוֹמית: איך װויל עס. | 

יוּנגער סיריער: בּאמת, בת-מלכה, בּעסער אוּמקערן זיך אוֹיפן מאָלצײט. 

שלומית: פֿײט אֲרוֹיס דעם נביא. 

.ער קריגסמאַן: מיר װאָגן ניט, בּת:מלכה. 

שלּוֹמית: (צוּנייענדיג צוּם בּעך. אוּן אַרײנקזקנדיג אין אים) 
ס'מוּז זיין שרעקלאַך צוּ זיצן אין אַזאַ לאך! דאס איז ענלאַך צוּ 
אַ קבר (די קױיגסלייט) איר האָט ניט געהערט ? פֿירט אַרוֹיס אים. 
איך װיל אים זען. 

2טער קריגסניאַן: איך בּעט אַייך, בֹּת-מלכֿה, ניט פֿאָדערט פֿוּן אוּנז דאָס. 


װי דארט איז פֿינסטער ! 


* שלומית: איר צווינגט מיר װואַרטן !: 


{-טער קריגסמאַן: אוּנזערע לעבּנס געהערן אַייך, נאָר מיר קאָנען ניט עױפֿילן 
דאָס, װאָס איר פֿאדערט פוּן אוּנז... צוּם סוֹף ניט צוּ אוּנז דאַרפֿט 
איר זיך ווענדן. 
שלומית: {קוּקנדיג אַױפּן יונגן סיריער) אַי 
הוֹרדיה'ס פּאַזש: אַ ! װאָס ס'וועט זיך איצט טרעפֿן! איך בין אַיינגעגלױבּט, אַז 
עס װעט זיך טרעפֿן אַ אוּמגליק. 
שלוֹמית: (דערנענטערנדיג זיך צוּם יוּנגן סיריעוּ) איר װעט דאָס טאָן פֿאַר מיר ניט 
אמת, נאראבּאט, איר װעט דאס טאָן פֿאַר מיר. איך בּין שטעני 
דיק געווען צוּגעלאזט עוּ אייך, ניט אמת, איר װעט דאָס טאָן פא" 
; מיר, איך וויל נאָר א קוק טאן אַוף אים, אוּיף דעם מאָדינעם נביא. 
ווצגן אים האָט מען אַזוױ פֿיל גערעדט, איך האָבּ אזוי אָפֿט געי 
הערט וי דער טעטראַרך האָט וועגן אים גערעדט. מיר דאַכט זיך 


ער האט מורא פֿאר אים. דער טעטראַרך, איך בּין אינגעגלױבּט 
אז ער האַט מורא פֿאַר אים, ס'קען זיין איר אוּיך נאַראַבּאַט, סקען 


זיין איר האָט אוּיך מוֹרא פֿאַר אים! 


בּן דעם דעקל פוּן דעם ברוּנען. 


סיריער: איך האָבּ ניט מוֹרא פֿאַר אים, בֹּת מלכֿה, איך חאָבּ פֿאַר קיינעם ניט 
קיין מוֹרא, נאָר דער טעטראַרך האט שטריינג פאַרווערט אויפצוהייי 


שראָגן אין די טראג: בּעטלאך איב:רן בּריק װאוּ די געצן קויפער 
על איך אַ קוּק טאָן אוּיף אייך דוּרכֿן טיוּלענעם דעקקשוך, איך + 
װעל אַ קוק טאן אוּיף אייך, נאַראַבּאט, איך װעל, מעגלאַך, א' 
שמײכֿל טאָן, צו אייך. גיט אַ קוּק אוּיף מיר, נאראַבּאַט, גיט א קוק 
אוּיף מיר: אַ! איר ווייסט גוּט אַז איר װעט טאָן דאַס װאָס איך ‏ 
| בּעט אייך, איר ווייסט דאס גוּט, ניט אמת? איך, איך וייס דאָס. 
גוּט. | 
סיריער; (געבנדיג אַ צײכן דעם 3:טן קריגסמאַן) פֿירט אַרויס דעם נביא, די בּת-מלכה 
שלוֹמית וויל אים זען. 
שלוֹמית: אַ! 
הוּרדיהס! פֿאָזש: אַ! סער'אַ מאָדנער אויסזען בּאַ דער לבנה! מען קאן מיינען 
דאָס איז אַ האַנט פֿוּן אַ טויטע, וועלכֿע וויל זיך פֿאַרדעקן מיט אַ. 
סייבע. 
יזיריער: זעער א מאדנער אוּיסזען בּיי איר. מען קאָן מיינען דאָס איו אַ 
קליינע בֹּת - מלכּה מיט אויגן פֿון בּוּישטין, דוּרך די וואלקענס ‏ 
פֿוּן טיוּל שמײכֿעלט זי, ווי אַ יוּנגע בּת . מלכה. 
(דער נבִּיא גײט אַרויס פוּן ציסטערגע שלומית קוּקט אויף אים אוּן טרעט אָפ) 
אַתנן: -אוּ איז דער וועמענס בּעכֿער פֿוּן זינד איז שוּין איבּערפוּלט, וואוּ איז 
דער װער סוועט אַמאָל אין זילבּערנע קליידער שטארבּן פֿאַר די 
אויגן פֿוּן גאַנצן פֿאלק. זאָגט אים ער זאל קוּמען כדי ער ואל קאָ. 
נען דערהערן דעם קוֹל פֿוּן דעם, װאָס האָט גערוּפֿן אין די מדבּריוֹת 
אוּן אין די פֿאַלאַצן פֿון מלכים! 
שלוֹמית: וועגן וועמען רעדט ער? 
סִיזִיער: קיינער ווייס קיין מאָל ניט, בֹּת - מלכה. 
יוֹחנן: יואוּ איז די, װער דערזעענדיק מענער אנגעמאלטע, אױּפֿן װאַנט, די 
פֿנימער פֿוּן כֿאַלדעער געצייכנט מיט פֿאַרבּ, האט געלאזט פֿאַרפירן 
זיך דעם בּאגער פֿוּן אירע אויגן אוּן האָט געשיקט - שלוּחים קיין 
כֿאַלדעיע?! : 
שלוֹמית: דאָס רעדט ער וועגן מיין מוּטער. : 
יוֹחנן: ואוּ איז די, וועלכע ספֿלעגט זיך אָפגעבּן די קהיגספירער אוּן די סי- | 
ריער, וועלכֿע ס'טראגן איבּערצאַנדן אוּיף די לענדן אוּן אוּיף די קעפ קרוינען 
פֿון אַלעֶרלײי קאָלירן! ואוּ איז די, װאָס פֿלעגט זיך אָפגעבּן דק 
בּחוֹרים, װעלכֿע זיינען אָנגעקלײידט אין ליין און פּורפוּר, וועלכע 
טראָגן גאָלדעֶרנע שילדן אוּן זילבּערנע פֿאַנצערט אוּן וועלכע זײ*, 


שלומית: איר װעט דאָס טאָן פֿאַר מיר, נאָראַבּאט, אוּן מאָרגן װען מען װעט 
מיר דוּרכטראָגן אוּיף די טראָג - בּעטלאך דורך די טויערן, וואו די 
געצן פֿאַרקױפֿער, װעל איך לאזן פֿאַר אייך אַ קליינינקן בּלוּם אַי 
קליינינקן גרינינקן בֹּלוּם, 

סיריער: בּת מלכֿה, איך קאן ניט, איך קאָן ניט. 

שלּוֹמית: ‏ (שמייכלענדיג) איר װעט דאס טאָן פֿאַר מיר, נאַראבּאָט, איי װייסט אַז 
איר װעט דאָס טאָן פֿאר מיר אוּן מאַכֿן, ווען מען. װעט מיר דוּרכ* 


נען געוויקסיג מיטן קערפער? זאָגט איר, אַז זי ; זאָל אױפֿשטײן 
פֿון געלעגער פוּן אירע פֿרעכֿיקײטן, פֿין איר געלעגער פֿון איר 
בּלוּט - צוּמישוּנג, כֿדי זי זאָל קאָנען דערהערן די װערטער פֿוּן 
דעם, װאָס מאַכֿט גרייט די ועג פֿון גאט, כדי זי זאָל חרטה האָבּן 
אוּיף די זינד אירע אוּן אויבּ זי װעט קיינמאָל ניט חרטה האבּן / 
אוּן װעט פֿאַרבּלײבּן אין די אוּמריינקייט אירע טא זאגט איר זי . 
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זאָל קוּמען. ווייל גאט האלט שוּין די בּייטש אין דער האַנט זיינער! 
אָבער ער איז שרעקליך, ער איז שרעקליך. 
ניט פֿארבלײיבּט דאָ בֹּת - מלכּה, איך בּעט אייך. 
גאר די שרעקליכסטע דאָס זיינען די אויגן מען קאן מיינען דאס זי 
נען שווארצע לעכֿער דוּרכגעבּרענטע מיט אַ שטוּרקאַ ץ אױף אַ 
טעפיך צוֹר, מען קאן מייגען, דאס זיינען שווארצע הײילן ואַו 
ס'וויינען פֿײיער שלאַנגען, די שװאַרצע היילן פוּן מצרים וואוּ פייי 
ער. שלאַנגען געפֿינען זיך אַ בּאַהעלטענעש. מען קאָן מיינען דאס 
זיינען שװאַרצע ימים אױפֿגערוּדערטע פֿוּן פֿאנטאַסטישע לבנות... 
איר מיינט ער װעט נאך רעדן! 
סיריער: ניש פֿארבּלײבּט דאָ, בּת-מלכֿה, 5כעט אייך ניט פאַרבּלײבּט דא. 
שלוֹמית: אוּן וי ער איז דאַר, ער איז ענלאך צוּ אַ איידעלע שניצ-װוערק פוּן 
| העלפֿאַנד בּיין. מען קאן מיינען, דאָס איז אַ שניצווערק פֿוּן זיל. 
בּער איך בּין אַיינגעגלױבּט אַז ער איז צניעוֹתדיק. אַקוּראַט 
אַזױ װי די לבנה. ער איז ענלאַך צוּ אַ זילבּערגעם שטראַל. זיין 
לייבּ מוּז זיין זעער אַ קאַלטע װי העלפֿאַנד בּיין. איך וי אַ קוּק 
טאן אויף אים פֿוּן דער נאנט. 
שידיעוי: - ניין, ניין, בּת-מלכה ! 
שלומית: איר דאַרף אַ קוק טאָן אויף אים פֿוּן דער נאנט. 
סיריער: בתזימל, 
יוןזנן: װער ציז די אטה ואס קיקט אױף מיר? איך װיל ניט זי זאל קוּקן 
ף מיר. פֿאַרוואס קיקט זי אויף מיר מיט אירע גאָלרענע אױגן 
פֿון אוּנטצו די גאלדענע װעען ? איך װייס ניט װער זי איז. איך 
װיל ואס ניט װיסו זאגט אי זי זאלװאַװעקגײן, {ניט מיט איר 
ווי? איך ריידן! 1 
איך יז שלומית, די טאכטער פֿוּן הורדיה, די בּת-מלכֿה פֿון יהידה. 
אַװעק, טאכֿטער פֿוּו בּבל, נִיט דערנענטערט זיך צוּם אויסגעוויילטן פֿוּן 
גאט די מיטער דיינע האט אנגעפֿילט די ערד מיט דעם ויין פֿוּן 
איר זנוּת, אוּן דער געשויי פֿוּן די זינד אירע האט דערגרייכט 
גאט'ס אויערן ! 
שלומית: רעד" נאך, יוחנן, דיין קול פֿאַרשכורט מיר. 
סיריער: בּת : מלכה! בת - מלכֿה! בּת - מלכֿה! 
שלּוֹמית: א. רעד נאך, רעד נאך, יוֹחנן, אוּן זאָג מיר װאָס בּאַדאַרף איך טאָן. 
יוֹחנן: ניט דערנענטערט זיך צוּ מיר טאכֿטער פֿוּן סדוֹם, נאָר פֿאַרדעקט מיטן 
דעקטוּך דעם פֿנים אַייערן, בּאַשיט די קאפּ אַײערע מיט אש און 
גייט אין דעם מדבּר זוכֿן דעם מענשן-זוּן., 
שלומית: ווער איז דאס דער מענשן -זוּן, ער איז אוּיךְ אַזוּי שיין, װי דוּ, יוחנן? 
יוֹחנן;: אַװעק, אַװעק, איך הער אין פּאַלאַץ א פֿלאַטערן פּוּן פֿליגלען פוּן מאך 
המות. 
סיריער: בַּת - מלכה, איך בּעט אייך קערט זיך אוּם, 
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יוֹחנן: גאָטס שליה, וואס עוּסטי דאָ מיטן שװװערד דיינעם, װעָמען ױּכֿסטוּ 1.. 
אין אַ אוּמריינעם פאַלאץ? דער טאג פֿוּן דעם, װער סװעט שטאַרבּן 
אין א זילבּערנע קליידוּנג, איז נאך ניט געקוּמען! 

שלוֹמיתּ: יוֹחנן! 

יוֹחנן: װערן רעדט! : 

שלומית: יוֹחנן איך בּין פֿאַרליבּט אין דיין לייבּ, דיין לייב איז וייס װי } 
ליליע פֿוּן טאָל, װעלכן אַ שניטער האָט נאָך קינמאָל ניט גע. 
שניטן. דיין לײבּ איז ווייס װי די שנייען, װאָס ליגן אוֹיף די 
בּעחג, װי די שנייען, װאָס ליגן אוֹיף די בּערג פֿון יהוּדה אוּן װאָס 

! נידערן ניט אַראָפּ אין די טאלן. די רוֹיזן אין גאָרטן פוּן דער אַראַ- 

ווישער מלכה זיינען ניט אַזוֹי ווייס וי דיין לייבּ. ניט די רויזן 
אין גאָרטן פֿוּן דער אַראַװישער מלכה, ניט די שפּוּרן פוּן מאָרגן 
רוֹיט װאָס לוֹיפֿן דוּרך איבּער די בּלעטער, ניט די בּרוּסט פֿוּן דער 
לבנה וען זי רוּט אויפֿן בּוּזים פֿון ים... ניטאָ גאָרנישט אוֹיף 
דער וועלט, וואס ס'זאל זיין אַזוֹי ווייס וי דאָס לייבּ דיינע... לאז 

== זיך מיר צוּרירן צוּ דאָס לייבּ דיינע.. 

יוֹהנן: אַװעק טאכֿטער פוּן בּבל! דוּרך דער פֿרוֹי איז געקוּמען די שלעכֿט: 
אוֹיף דער װעלט. ניט װעדט מיט מיר, איך ויל דיר ניט הערן, 
איך הער זיך נאָר אַיין צוּ די ווערטער פֿון גאט. 

שלוֹמית: דיין לייבּ איז עקלהאַפֿט! זי אִיז װי אַ ליב פֿון אַ געקרעציגטן, 6 
איז װי א אויסגעווייסטע װאַנט, איבּער וועלכע סהאָבּן דוּרכגע 
פוֹיזעט עקדעשן, וי אַ אויסגעװייסטע װאַנט, אוֹיף װעלכּע ס'האַבן 


זיך אוֹיסגעבּוֹיט אַ נעסט סקאָרפיאָנען, זי איז װי אַ אויסגעווייסטער . 


קבר אנגעפֿילט מיט מיאוּסע זאַכן זי איזן שרעקלאַך, זי איז 
שרעקלאַך, דיין לייבּ. איך בּין אין דיינע האר פֿאַרליבּט, יוֹחנן! 
דיינע האָר זיינען ענלאַך צוּ בּינט װיינטרויבּן, צוּ בּינט שװאַרצע 
װיינטרויבּן, וואס היינגן אַראָפּ פֿוּן אדמ'ס װיינשטאָקן אין לאַנד 
פוּן די אַדוֹמים. דיינע האָר זיינען וי צעדערן פֿןן לבנוֹן, װי 
גרוֹיסע צעדערן פֿוּן לבנוֹן, וואס שיינקן אַ שאָטן לייבּן אוּן גזלנים 
ווצלכע ווילן בײיטאָג זיך בּאַהאַלטן. לאַנגע שװאַרצע נעכֿט, נעכֿט. 
ווען עס בּאַװײזט זיך ניט די לבנה, ‏ ווען עס שרעקן זיך די 
שטערן י--- זיינען ניט אַזוֹי שװאַרץ. דער שווייגן װאָט הערשט אין 
די וועלדער איז ניט אַזוֹי שװאַרץ. ניטא גארנישט אוֹיף דער וועלט 
וואס זאָל זיין אַזוֹי שװאַרץ װי דיינע האר... לאָז מיר זיך צוּרירן 
צוּ די האָר דיינע. 

יוחנן: אַװעק, טאָכטער פֿוּן סדוֹם! ניט ריר זיך צוּ צוּ מיר. מען טאָר ניט בַּאַ- 
שמוּצן דעם מקדש פֿוּן גאָט. | 

שלוֹמית: דיינע האר זיינען שרעקלאַך ! זי זיינען בּאַדעקט מיט שמוּץ אוּן 
שטוֹיבּ, זי זיינען װי אַ דערנער:קראנץ, אַרוֹיפגעלײגט אוֹיף דיין 
שטערן, זיי זיינען װי אַ קנוֹיל שװאַרצע שלאַנגען, וואס דרייען 
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אַרוּם דיין האַלז. איך האבּ ניט האלט דיינע האר, איך בּין אין 
דיין מוֹיל פֿאַרליבּט, יוֹחנן. דיין מוֹיל איז װי אַ העל-רוֹיטע איבּער: 
בּאַנד אוֹיף אַ טוּרם פֿוּן העלפֿאַנט-בּיין, עס איז װי אַ מילגרוֹים, 
וואס איז צוּשניטן מיט אַ מעסער פֿוּן אַ העלפֿאַנט-בין. די מיל: 
גרוים-בּלוּמען, װאָס בַּליען אין די גערטנער פֿוּן צוּר, אוּן {װאָס 
זיינען ;רוֹיטער פֿאַױ רוֹיזן, זיינען ניט אַזוֹי רוֹיט. די רטע גע: 
שרייען פוּן די טרוּמײטן, ואס זאָגן אן דעם אָנקוּמען פֿוּן - 
מלכּים, אוּן וארפֿן אַ אימה אוֹיף די פֿיינט -- זיינען ניט אַזױ 
רוֹיט. דיין מוֹיל איז רוֹיטער פֿאַר די פֿיס פֿוּן די װאָס טרעטן וויין 
טרוֹיבּן אין די טרעטערס. עס איז רוֹיטער וי די פֿיס פֿוּן טוֹיבּן, 
װאָס האַלטן זיך אוֹיף אין די טעמפֿלען אוּן וועלכע סע שפייזן די 
כהנים. עס איז רוֹיטער װי די פֿיס פוּן דעם, װאָס קערט זיף אוּם 
פֿון װאַלד וואי ער האָט דער'הרג'עט אַ לייבּ אוּן דעיזען די גאל; 
דענע טיגרפֿן. דין מויל איז וי אַ צווייג קאַרעלן, װאָס פישער 
האבן געפֿונען אין פֿינסטעוניש פֿוּן ים אוּן האָבּן פֿאַוהאַלטן 
פֿאַר די מלכֿים, עס איז וי צינוֹיבּער וואס עס געפֿינען די מוֹאבים 
אין די מעטאַל גוּבן פֿוּן מוֹאָב אוּן וועלכע עס נעמען צוּ בֹּאַ זי 
די מלכים. עס איז וי אַ בוֹיגן פֿון פערסישן מלך, אַ פוּנאַנדער? 
געשריבּענער מיט צינוֹיבּער אוּן מיט | קאַרעלענע שפֿיצן. ניטא גאר. 
נישט אין דער װעלט, װאָס ס'זאל זיין נאָך אַזוֹי רוֹיט װי דאס 
מוֹיל דיינע. לאָז מיר אַ קוּש טאָן דיין מוֹיל. 

יוֹחנן: =קיין (מאָל ניט טאָכֿטער פוּן סדוֹם, קיין מאָל ניט! 

שלוֹמית: איך על אַ קיש טאן דיין מוֹיל, יוֹחנן, איך װעל אַ קוש טאן דין 

. מוֹיל! 

סיריער: בּת-מלכֹה, בּת:מלכֿה, דוּ װאָס ד'בּיסט װי אַ. מירטױבּינטל, דוּ װאָס 
ד'ביסט אַ טוֹיב פֿוּן טוֹיבּן. ניט קוּק אוֹיף דעם מענשן, ניט קוּק 
אוֹיף אים' ניט זאָג אים אַזֹעלכּע זאַכֿן. איך קען זי ניט פֿאַרי 
טראָגן... בתּ:מלכֿה, בּת-מלכֿה, ניט רייד אַזעלכֿע זאַכן ! 

שלומית: איך װעל אַ קוּש טאן דיין מויל, יוחנן. 

סיריער: אַ! (ער דער'הרג'עט זיך אוּן - פאַלט צװישן שלומית אוּן יוהנן) 

הוֹרדיה'ס פאַזש: דער יוּנגער סיריער האָט זיך דער'הרג'עט ! דער יוּנגער הוֹיפט. 
מאַןָהאָט זיך דער'הרג'עט! עס האָט זִיךְ דע'הרג'עט דער, װער 
ס'איז געווען מיין ‏ חבר! איך האָבּ אים געשאָנקן אַ קליינע קע' 
סטעלע מיט בּשמים אוּן אויערינגלאָך פוּן זילבּער אוּן איצט האָט 
ער זיך דער'הרג'עט ! אַך, צוּ האבּ איך ניט פֿאָראױסגעזאָגט, אַז 
ס'וועט זיך{;טרעפֿן אַ אוּמגליק? איך ן האָבּ דאָס אַלײן פֿאָראויסגע. 
זאָגט אוּן אט האָט דאס געטראָפֿן! איך האָבּ געװאוּסט, אז די 
לבנה האָט געזױכֿט א טויטן, נאר איך האבּ ניט געװאוּסט, אַז זי 
האַט אים געזוּנט. אַך ! פֿאַרװאָס האָבּ איך אים ניט בּאַהאַלטן פוּן 
דער לבגה. אױיבּ איך וואלט אים בּאַהאַלטן -ערגעץ וואוּ אין אַ 
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היי? וואלט זי ניט דערזען אִים. 

ער קריגסמאַן: בּת:מלכה, דער יוּנגער הוֹיפּטמאן האָט נאָר װאָס זיך דער. 
הרג'עט. 

שלומית: לאָז מיר אַ קוּש טאן דיין מוֹיל, יוֹחנן. 

יוחנן: צוּ דען איז אַייך ניט שרעקלאַך, טאכטער פֿוּן הוֹרדיה? האָבּ איך דען 
אייך ניט געזאָגט, אַז כ'האָבּ געהערט אין פאלאַץ אַ פֿלאַטערן פֿוּן 
פֿליגל פֿוּן מלאך-המות, אוּן צוּ איז דען ניט געקוּמען דער מלאךל 

שלומית: לאז מיו" אַ קוּש טאָן דיין מויל, | 

יוהנן: טאָכטער פֿוּו זנוּח, ס'איז דאָ נאָר איין מענש װעלכֿער קאן ראַטעװען 
דיר, דאָס איז דער, וועגן װעלכֿן איך האָבּ געזאָגט דיר. ‏ געט 
זוּכט אים, ער איז אין אַ שיפל אוֹיפֿן ים כֿנרת אוּן רעדט צוּ זי 
נע תּלמידים. שטעלט זיך אויף די קני אויפֿן בּרעג ים אוּן טוּט 
רוּפֿן אים מיטן נאמען. ווען ער װעט קוּמען צוּ אַייך, וייל ער 
קוּמט צוּ אַלעמען װאָס רוּפֿן אים, שפֿרײט זיך אויס בא די פֿיס 
זיינע אוּן בּעט בּא אים מחילה = די זינד אייערע..ן 

שלומית: לאז אַ קוּש טאָן דיין מויל, 

יוחנן: זייט פֿאַרשאלטן, טאָכֿטער פֿון אַ מוּטער.-אַ. בלוּט-צוּמישערן, זייט פאָר: 
שאלטן ! 

שלומית: איך װעל אַ קוּש טאָן דיין מויל, יוחנן. 

יוחנן: איך וויל ניט קוּקן אוֹיף דיד. איך װעל ניט קוּקן אויף דיר. דוּ בּיסט 
פֿאַרשאלטן, שלומית, דוּ בּיסט פֿאַרשאלטן! (ער לאָזט ויך אַראָפ אין 
ציסטערגע), 


שלוֹמית: איך װעל אַ קוּש טאַן דיין מוֹיל,יוחנן,. איך װעל אַ קוּש טאָן דיין 
מויל. 
טער קריגסמאַן: מטן דארף אריבּערטראָגן דעם טויטן קערפֿער אין אַ אַנדער 
ארט. דער טעטראַרך האָט ניט ליבּ צוּ קוּקז אויף טויטע קערפֿערס 
אוֹיסער די קערפֿערס פוּן די, װעלכֿע ער אַליין האָט דער'הרג'עט.? 
הורדיה'ס פֿאַזש: ער איז געווען מיר אַ בּרוּדער אוּן נענטער פֿוּן אַ בּרוּדער. 
איך האָבּ געשאָנקן אים אַ קליינע קעסטעלע אין װעלכֿע ס'זיינען 
געווען בּשמים אוּן א רינג פֿוּן אַ גאָט, וועלכן ער פֿלעגט שטענ. 
דיג טראגן אױפֿן האַנט. אָװונט צייט פֿלעגן מיר שעאצירן בּיים 
בּו עג פֿוּן טייך אוּן אוּנטער די מאַנדל:בױמער, אוּן ער פֿלעגט 
מיר דערציילן פוּן זיין היימאַט. ער פלעגט שטענדיג ריידן זעער 
שטיל. דער קלאַנג פוּן זיין שטים איז געווען ענלאַך צוּ אַ פלײטן. 
קלאַנג פֿוּן איינעם פוּן די, וואס עס שפילן אוֹיף פֿלײיטן. ער האָט 
אויך זעער ליבּ געהאַט צוּ קוּקן זיך אין טייך. איך פֿלעג מאכן 
אים פֿאָרװאוּרפֿן פאַר דעם. 
ער קריגסמאן: איר, זייט גערעכֿט, מען דאַרף בּאַהאַלטן דעם קערפער. מען 
דאַרף ניט דער טעטואַרך זאל אים זען. 
1טער קריגסמאַן: דער טעטראַרך וועט ניט קוּמען אַהער. ער קוּמט קין מאָל 
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ניט אױפֿן טעראַסע, ער האָט צוּפֿיל מורא פֿאַרן נביא. 
(ס'גייען אַרײן הורדות, הורדיה אוּן דער גאַנצער הויף), 


וּרדות: וואוּ איז שלומית, וואוּ איז די בת:מלכֿה, װאַרוּם האָט זי זיך ניט אוּמ. 
ּ געקערט אױפֿן מאָלצײיט, וי איך האָבּ בּאַפֿעלן איר! אַ! אָט 
ר ויף איר. איר קוּקט די גאַנצע צייט אוֹיף איף. 
יי יי א : יִ : | לבנה היינט אַװנט. ניט אמת? 
הורדות: זעער אַ מאָדנער אויסזען איז בּא דער : 
בּא דער לבנה איז זעער אַ מאדנער אויסּזען. זי איז וי אַ היסטע? 
רישע פרוי, א היסטערישע פֿרױ ויִעלכע גייט אוּן זוּכֿט אוּמעטוּם 
ליבּהאבּער. אויסער דעם איז זי אַ נאַקעטע, זי איז גאָר אַ נאקע. 
טע. די װאָלקענס פֿרוּבן פֿאַרדעקן זי, נאר זי וויל נישט, זי װאַקיט 
זיך אַרוּם צווישן די וואלקנס, וי אַ שיכֿור'ע פֿרוױ. איך בין אַיינ' 
געגלױיבּט, אַז זי זוּכֿט ליבּהאָבּער, ניט אמת ? זי װאַקלט זיך ארוּם 
וי אַ שיכור'ע פֿרױ, זי איז ענלאַך צוּ אַ היסטערישע פֿרױ, ניט 
קֶ : 
הורריה: לבנה איז ענלאַך צוּ דער לבנה אוּן גאָר. לאָמיר זיך אוֹמ? 
א קערן.. איר האט גארנישט וואס צוּ טאָן דא. 5 
ות: איך װעל פֿארבּלײבּן! מנשה, בּעט אויס דאָרט טעפֿיכֿער, צינדט אן 
יי אאן בּריינגט טישן פוּן העלפֿאַנד-בּיין אוּן טישן פֿוּן שהם 
שטיין די לוּפֿט איז דאָ פֿראַכֿטפֿול. איך על נאָך אויסטרינקן וויין 
מיט מיינע געסט, די שלוּחים פֿון קיסר דאַיפֿן אָפּגעבּן װערן אַלער. 
ליי כֿבוד'ן. 
א 535 יי בלייבט איר. 
6 י יי לייא גיי, הורדיה, אוּנזערע געסט װאַרטן אוּנז. 
א אַך ! איך האב זיך אַױסגעגליצט ! כֿיהאבּ זיך- אויסגעגליצט אין 
5 דאָס איז אַ שלעכֿטער סימן, דאס איז זעער אַ שלעכטער 
סימן ! פֿאַרװאָס איז דאַ בּלוּט ?.. אוּן דער טויטער קערפער ? פֿאַר. 
װאָס אי דאָ דער טויטער קערפֿער ? צוּ דען מיינט איר, אַז איך 
בּין : דער עגיפֿטישער מלך, ועלכֿער מאַכֿט ניט קיין איין מאָל. 
צייט, וואוּ צר זאל ניט באווייזן קיין טויטן קערפֿער זיינע געסט. 
צוּם סוף, וער איז דאָס, איך וויל אויף אים ניט קוּקן! 
טער קריגסמאַן: דאָס איז אוּנזער הױפּטמאַן, מיין האַר, דאס איז דער יוּנגער 
2 6 װעלכֿן איר האָט געמאַכט פֿאַר אַ הויפטמאַן אין גאנצן 
| מיט דריי טעג צוריק, 
הורדות: איך האבּ ניט געגעבּן קיין בּאַפֿעל צוּ טויטן אים. 
2ור קריגסמאָן: ער האט אליין דער'הרג'עט זיך, מיין האַר. 
הורדוּת: ווארוּם? איך האב דאָך אים געמאַכֿט פֿאַר אַ יי זע 
2טער קריגסמאַן: מיר ווייסן ניט, מיין האַר, נאָר ער האָט אַלין זיך 
הרג'עט. 


הורדות. מיר קומט דאָס אויס מאָדנע. איך האָבּ געמיינט' אַוֹ נאָד די רוֹימישע 


טיגעלינוס: 


פילאָסאָפן בּאַנגעהען זעלבּסמאָרד. ניט װאַר, טיגעלינוס, אין 
ווים די פילאָסאָפן באגעהצן ועלבּסטמאָרך? 


סיז פראַן אַועלכע, װאָס באַגעהען זעלבסמאָרד, מיין האַר. דאָס 
זײנען די סטאָיקער, דאָס זײינען גואָבּע מענשן, צוֹם סוף זיינען 
דאָס לעכערלאַכע מעגשן. איך האַלט זי פאַר זעהר לעכערלאַך. 


הורדות: אין אויך. סאיז לעכּעולאַך צו באַגעהן זעלבּסמאָרד. 


טיגעלינוס: 


פון זיי לאַכט מען א סאך אין רוים. דער קיסר האָט פאופאסט א 
סאַטירע אויף זיי, איר ווידערהאלטמען אומעטום. 


הורדות: א! ער האָט פארפאסט א סאַטירע אוֹיף זיי! דער קיסר איז װונדער. 


באר, ער קען אַלץ טאָן.... מאָדנע װאָס ער האָט דער'הרג'עט זיך. 
דעָר יונגער סיריער. מיר טוט באַנג אויף אים, יע מיר טוט זעהר 
בּאַנג אוף אים. װײל ער איז געװען שען, ער איו געווען אפימי 
זײער שען. ביי אים זיינען געווען זעהר מאַטע אויגן. איך געדענקו 
אַז איך האָב געזעהן אים קוקענדיג אויף שלומית מיט א מאַטן 
בליק. אײגענטלאַך האָב איך איינגעפונען אפילו אז ער האָט צו" 
פיל געקוקט אויף איר : 


הורדיה: סזיינען פחאן נאָך אנדערע. וועלכע קוקן צופיל אויף אִיר, 


הורדות: זײן פאָטער איז געװען א מלך איך האָב אים פארטריבן פון זיין קיניגרייך, 


און די מוטער זיינע, ועלכע איז געווען א מלכה. האָט איר גע- 
מאַכט פאר שקלאַפין, הורויה. און אווי איו ער געװוען דא װי א 
גאַסט, און דעוום האב איך אים געמאכט פאר א היפּטמאַן. מיר 
טיט באַנג ואס ער איו געשטארבּן.... אבער פארוואס האט איר 
געלאזן דא דעס קערפּער מען דארף אים צונעמען פין דאנען. איך 
וויל אים ניט זעהן, נעמט אום צו! (מינעמט צו דֹעָם קעַרפער) דא אין 
קאַלט, דא איו א ווינט, ניט װאַר, דא אין א ווינטן 


הורדיה: נײן, דא אין גאר ניטא קיין װינט. 


הורדות: נײן דא איז א װינט... און איך הער אין דער לופטן עפעס {נלאַי 


כעס צו א פלאטערן פון פליגל. צו א פלאַטערן פון ריזיגע פליגל 
איר העוט דאס ניט? 


הורדיה: איך הער גארגישט. 


הורדות: אויך איך הער דאס ניט איצט, נאר איך האבּ דאס געהערט, דאס 


עזיענרך?-- יי 
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שלומית: 


שלומית: 
הורדות: 


הורדות: 


הורדיה: 
הורדות: 


איז געװען א וינט בלי ספקי... איצט איו פאוגאגגען, נאר גײן 
איך הער דאס ווידער! איר הערט זײ ניט? דאס איז גאר װי א 
פלאטעָרן פון פליגל. 


איך זאג איין, סאיז גאינישט ניטא. איר זײט קראנק, לאמיר זיך 
אומקערן. 


איך בּין ניט קראנק, דאס איו אייער טאכטער קראנק. בּיי איר איו 
זעהר א קראנקער אויסועהן, ביי אייער טאכטער. איך האבּ קײנ: 
מאל ניט געזעהן זי אוא בלייכע. 

איך האב אייך געזאגט ניט קוקט אויף איר. 


גיסט אן װײי| (מעָן בריינגט װיין) שלומית, געה צו און טרינק אויס אַ 
ביסל וויין מיט מיר. ביי מיר איז פראן צויבערהאפטע װײן. דער 
קיסר אליין האט מיר צוגעשיקט אים. ריר זיך צו צו אים מיט;אייע? 
רע קליינע רויטע ליפּן און דערנאך װעל איך אייסטרינקען דעם 
בעכער.' 

איך װויל ניט טרינקען, טעטרארך. 

איר הערט וו" זי ענטפערט מיר, אייער טאכטער. 


איך געפין איין, או זי איו פאלקאס גערעכט. פאר וואס קוקט איר 
אלץ אויף איר? : 


בּויענגט פרוכט! (מעַן כריינגט פרוכטן) שלומית, געהט צו און עכט מיט 
מיר פרוכט. איך האכ ועהער ליב צוֹ זעהן אויפן פווכט די שפּרן 
פוֹן דיינע קליינע ציינער. בּײס אפּ גאר א קלײנע שטיקל פון 
פווכט און דערנאך װעל איך אױפּעסן דאס, וואס עס װעט בלייבּן. 

איך װויל ניט עסן, טעטרארך. 

אט װי איר האט זי דערצייג!, אייער טאכטער. 


די טאכטער מיינע און איך, מיר שטאַמען פון דער קייזערלאכער פא- 
מיליע, וואס אנבעלאַוגט צו דיר האט דֵיין זיידע געפיטערט קעמלן. 
אויסער דעם איז ער געװוען א גזלן. 


דו לייגסט! 
דו ווייסט גוט, אז דאס איז ריכטיק! 


שלומית, געה צו זעץ זיך לעבּן מיר, איך װעל דיר אצטרעטן דעם 
קיניג פון שטול דיין מוטער. 


+ .- 
יל - : : דיא 3 
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שׂלומית: איך בין ניט מיד, טעטראַרן. 


הורדיה: איר ועס דאך שוין, וואס זי טראכט פון אייךי 


הוֹרדוֹת: ברענגט!... וואס ווילט זיך מיר? אין ווייס ניט. אן! אַן! איך הָאב 
זיך דערמאנט. 


יהננ'ס שטים: סאיז געקומען די צײַט! דאס. וואס איך האבּ פארגעזאגט אי 
מקוֹים געווארן זאגט גאט. סאיו געקימען דער טאנ פון וועלכן איך 
האב געועדט! 


הורדיה: צווינגט אים שווייגן! איך יל ניט העין זיין שטים דער מעגש לעס- 
טערט מיך שטענדיג! 4 


הוֹודוֹת: ‏ ער האט גיט געלעסטעוט. אייך, און דעיצו נאך איז דאס א גרוי 
סער נביא. 


הורדיה: איך גלויב ניט אין נביאים. צוּ דען קאן א מענש פאראויסזאגן דאס, 
וואס דארף זיך טרעפן? קיינער ווייס דאס גיט. אויסער דעם באַ2 
לייריקט ער מיר שטענדיקי נאר מיר דוכט זיך. איר האט מורא 
פאר אים. יע איך וייס גוט. איר האט מורא פֿאר אים. 


הוֹידוֹת: איך האב ניט מורא פאר אים, א ך האב פאר קייגעם, ניט מורא! 


הירדיה: יע איר האט מורא פאר אים. אויב איר האט ניט מורא פאר אים 
טא פאר וואס טיאיר אים ניט אחויסגעגעצּן די יהזרים װעלכע 
פאדערן אים ביי אייך שוין גא:צע זעקס חרשים?! 


יהודי: באמת, מיין האר, בעסער וואלט געװען אוויסגעבן אים צו אונז. 

הורדות: גענוג פון דעם. איך האבּ אין שוֹן געגעבן מיין תשובּה איך װיל 
אים ניט אוויסגעבן צו אייך. דאַס איז א מענש, װעָלכער האט 
געֹעהן גאט. 1 


יהודי: ‏ דאס איז אומעגלאַן- קײינער האט ניט געועהן גאט צייט אליהו הנביא 


ער איז דער לעצטער, וואס האט געזעהן גאט. אין אונזערע צייטן 
באַוײזט זיך ניט גאט. ער פאובּארגט זיך און דערום ויינפן אין 
לאנר גרויסע אומגליקן. 


2'טער יהודי: צום סוף איז אימבאַװאוסט נאך צוֹ האט באמת אליהו הנביא גע" 
זעהן גאט, ריכטיגער גערעדט האט ער געועהן דעם שאטן פון גאטי 


טעֶר יהווי: גאָט פארבאָר.ט זיך ניט, ער װייזט זיך תמיד און אין אלץ. 
גאָט איז אין שלעכטס אַקורא? װי אין גוטס. 


יהודי: מען טאָר דאָס ניט זאָגן! דאָס איז זעהר א געפּערלאַכער געדאַנק, 
עֶר שטאַמְט פון די אַלעקסאַנדוישע שולן ואו מען לערנט גריכי 
שע פילאָאָפּיע אין די גריכן זיינען ועצן-דינער+ זי זיינען אפילו 


ערקלער נאָר דעם ערעינאָמען. דאָס איז איינע פון צעזאָרס ערע- 
ניט באַשניטן. 


נעמען. 


הורדות: 
יהודי: מען קאָן קיינמאָל ניט וויסן, װי גאָט איו זיך נוהג. די וועגן זיינע 


זיינען אומבעוואוסט. סקאן זיין, אַז דאָס װאָס מיר וופן שלעכטס 
איז גוט. אוֹן װאָס מיר רופן גוט אין שלעכט. מען קען גאָרנישט 
װיסן, מען דאיף נאָר תמיר אונטערטעניג זיין. גאָט איז זעהר 
שטאַרק, ער טױדט אייגצייטיג אי שלאַטע, אי שטארקע. פאר אים 
זײגען אַלֹץָ גלייך. 


דער ק סר קאָן ניט קומען צופאָרן. ביי אים איז א פוס:קראנקהייט, 
מען זאָגט, או די פיס בי אִים זיינען װי ביי א העלפאַנט, 
אויסער דעם זיינען דאָ פראן מלוכה:חשבונות, װער ס'פארלאָזט 
רוים --- פאַרלירט רוים, ער װעט ניט קומען צופאָון. צום סוף 
איו דער קיס* א האַר. ער װעט קומען צופאָון אויב ער װעט װעלן 
נאָר א ך מיין ניט ער זאָל קומען צופאָרן. 
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{-סער נוצרי: ניט װעגן קיסו האָט גערעדט דער נביא, מײן האַר. 
{-עֶר יהודי: דאָס איז אמת, גאָט איו שרעקלאַן, ער ברעכט די שטאַרקע און 


יץ. ר 2 
די שלאַפע װי מען דרעשט זוימען, נאָר דער מענש האָט קײינמאָל = יה פיט הש קיטר: 
ניט געזעהן גאָט. קיינער האָט ניט געזעהן:גאָט צייט אליהו הנביאַ, 


אצייש יי 2686 +י.יי 


{-טעֶר נוצרי: נין מיין האַר. 


הורדיה: באַפעלט זיי שווייגן: יט האָבן מיר דערלאַנגיײליקט. הירדות: וװעגן וועמען זשע האָט פר גערערט? 


הורדות. אָבער איך האָב געהערט מען זאָנט. אז יוחנן איז טאַקע איער נביא 


{-טער גיצר': װעגן משיח, וועלכער איז נעקומען. 
אליהו. 


: יהודי: - משיח אַיז ניט געקומען! 
יהודי: דאָס איז אומעגלאַך, צייט אליהו:הנביא איז פארגאנגען מער וי דרײ: 


הונדערט יאָר. | טעֶר גוצרי: ער אַיו געקימען און באוייוט אימעטים נסים. 


ה רדיה: וְ וְ , 
הירדות: און אַנדערע באַשטעָטיגן, אַז דאָס אליהו הנביא. : ורדיה אֵך. אַן. נסים איך גלויב ניט אין נסים! איך האָב זי געזעהן צופיל, 


(דעָס פּאזש) מיין פאָכער! 
נוצרי: איך, איך בין איינגעגלױיבּט, אַו דאָס איז אליהו:הנביא. 


{-טעֶר ניצרי: דער פֿענש װײוט, באמת, נסים. אווי האָט ער אויף א התונה, 


װאָס איז געװען אין א קלייגע שטאָט אין גליל, א גאַנץ באַרײ- 

יט שטים: פאיז געקומען רער משָג. גאסט פאָג און איך הער אוי די ׂ טענדע שטאָט, האָט ער פאַרװאַנדלט װאַסעראין װײן. מ'ר האָבן 

בערג די טויט פון דעם ווער סװעט זיין דער װעלט ערלייזער! יעגן דעם דערצעהלט מענשן, ועוכע זיינען דאָרטן געװען, ער 

, האָט אויך אויסגעהיילט, צוריהרענדיג זיך, צװײ געקרעציגטע, װאָס 
הורדות: װאָס באַטײט דאָס? דער װעלט ערלייזער? ט. ויינען געזעסן ביי די טויערן פון קפרינחום. 


יהודי: א ניין, דאָס איז ניט אליהו-הנביא. 


טיגעליניוס: דאָס איז איינער פין צעזאַרס ערע-נעמען. 


הוודות: אָבער דער קיסר קלייבט זיך ניט אין יהודה? איך האָב באַקומען א 
בּרִיוו פּון רוים, מיר האָט מען וועגן דעם גאָרנישט ניט געשויבן. 


צום סוף,. טיגעלינוס, זייט איר געווען ווינטעו אֵין רוים איר האָ: 
גאָרנישט וועגן דעם ניט געהערט? 


טיגעלינוס: גײן, מיין האַר, איך האָב װוענן דעם גאָרנישט ניט געהערט. איך 


2עֶר נוצרי: גײן, דאָס האָט ער צװײי בלינדע אויסגעהײילט אין קפר-נחים, - 


{-טעֶר נוצרי: גייןי דאָס זײנען געווען געקרעציגטע, אָבער ער האָס אויסגע. 


הלט אויך בלינדע און אים האָט מען געזעהן אויף א באַרג, רשי 
דענדיק מיט מלאָכים. 


צדוקי: מלאָכיס עקועסטירן ניט! 


פּווֹש, מיאָכיס עקזעסטירן, נאָר איך גלויב ניט. אַז דער מענש זאָל האָבן 
געועדט מיט זיי. 
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{|-טעֶר נוצרי: אַ גרויסער המון דורכגעהער האָט געזען, װי ער האָט געועדט 
מיט מלאכים. 


צדוקי: ניט מיט מלאָכים! 


הירדיה: װוי זיי ערגעון מיר. די מענשן, זי זיינען נאַריש, !ײ זיינון פאָל- 
קאָס נאָריש. (דעָם פּאַזש) נו און מיין פאָכער (דעֶר פּאוש דעֶרלאנגט איר 
דעָם פאָכעַר) איר טרוי8ט, מען דארף ניט טרוימען. די פרוימערס 
זיינען קראנקע! זי גיט אַ פּאטש דֹעָם פּאַזש מיטן פאָכעֶר) 


טעֶר נוצוי: נאָך א נס איז געשעהן מיט די אָכײַער פון יאָיר 
טעֶר ניצרי: נו יע, דאָס איז בלי ספק, מען קאָן דלס דאָס ניט אָפּלײקענען. 


הורדיה די מענשן זיינען פון זינען אַראָפּ, זײ האָבּ; צופיל געלוקט אייף דֹעֶר 
לבנה! זאָגט זיי, זיי זאָלן אנטשוויגן װערן. 


הירדות: װאָס איז דאָס אַזוֹינס פאר אַ נס מיט די טאָכטער פון יאָיר? 

|-עֶר נוצרי: די טאָכטעױ פון יאָיר איז געװען טויט ער האָט וי לעבעדיק 
געמאַכט. 

הורדות: ער מאַכט לעבעויק טויטע? 


טעֶר נוציי: יע, מײן האַר, ער מאַכט לעבעדיץ טויטע. 


הורדות: איך וויל ניט ער זאָל דאָס טאָן איך פארװער אים דאָס צו טאָן 
איך ערלויב ניט צומאַכן לעבעדיק טויטע: מען דארף אויפזוכן דעם 
מענשן און זאָגן אים, אז איך ערלויב ניט צומאַכן לעבצָויק טוי, 
טעָ. ואוו איז ער איצט דער מענש? 


נוצרי: ‏ ער איז אומעטום, מיין האַר, נאָר סאַיו זעהר שוער אויפצו: 
זוכן אים. 


מעָן זאָגט, אז ער אַיז איצט אין שומרון. 


יהודי: אָט זעהט זיך טאַקע, אַז דאָס איז ניט משיח, אוב ער איז אין 
שומרון. ניט צוֹ די שומרונים װעט קומען משיח. די שומרונים זי" 
נען פאַרשאָלטן, זי בּרייננען קיין מאָל ניט קיין קרבנותּ. 


נוצרי: ‏ ער האָט פארלאָזן שומרון שוין מיט עטליכע טעג צוריק. איך 
מיין,אַן ער איז איצט אין דער סביבה פון ירושלים. 


ניצרי: ניין, ער איז ניט דאָרטן. איך בין נאָר װאָס געקומע! פין 
ירושלים. אט שוֹין צוויי חדשים האָט מען װעָגן אים ניט געהעָרט. 


ר 
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הורדוֹת: דאָס איז אַלץ איינס, נאָר מען דאַיף אים אויפווכן און זאָגן אים 
פון מיינטװועג!, אז איך עולויב אים ניט צוֹ מאַכן לעבעדיק טויי 
טע. פאַרװאַנדלען יאַסער אין ויין, היילן בלינדע און געקרע- . 
ציגטע... דאָס אַלץ קאָן ער טאָן. אייב ער ויל, איך האָב גאָרנישט. 
װאָס צו זאָגן געגן דעם. איך געפין אֲפילו איין, אַז היילן געקרע? 
ציגטע אי! אַ גוטע זאַך, נאָר איך עולױב אים ניט מאַכן לעבּע- 
דיק טויטע... סװאָלט געװפן שרעקליך װען די טויטע װאָלטן זיך 
אומקע"ן 


יוֹחננס שטים: אַ! זונה! אַ טאָכטעי פּון בּב'! מיט גאָלדעגע אויגן און באַגאָל- 
טע וועהען אָט װאָס סיואָגט גאָט, לאָוט אַוױיס אויף איר א המון 
מננשן זאָל דער פאָיק נעמען שפײנער אין שלאָגן איר מיט זײי! 


הורדיה: הייסט אים שווייגן! 


יוחננס שנים: ואָלן די קויגסלײיט דורכשטעכן איר מיט ספּיון, יאָלן זי דער. 
שטיקן זי מיט זייערע שילדן! 


הורד ה: דאָס איו נידערטרעכטיג! 


יוחננס שטים: אוי װעל איך אױיסװאָרצלן דאָס שלעכטס אויף דער װעלט און 
פרויען װעלן זיך לעונען ניט נאָכציטאָן די מיאוסקייטן פון דער! 


הורדיה: איר הערט, װאָס ער רערט װעגן מיר? אִיר ערלויבט אים בעליידיקן 
איער פרוֹיי 


הוידות: אָבער ער האָט דאָך ניט אָנגערופן איער נאָמען. 


הורד ה: װאָס איו דערפין. איר װײסט גאַגץ גוט, אַז דאָס האָט ער מיר גע: 
װאָלט באַלײדיקן אין איך בין איער פרוי' ניט װאַר? 


, 


הורדות: יע טײערע און װירדיקע, הורדיה, איר זייט מיין פיוי און פריהער 
זײט איר געוען די פרוי פון מיין ברודעף. 


הירדיה: איר האָט מיר אַרױסגעויסן פּון זיינע אָרעמס! 


הוודות: יע, איך בין געיען שטאַרקער פון אים, נאָר לאָמיר ו עגן דעם ניט 
רעדן, איך װויל װועגן דעם ניט רעדן. איבערדעם האָט דער נביא 
גערעדט שועקלאכע ווערטער. סקאָן זיין איבּער דעם װעט זיך 
טרעפן אַ א מגליק... לאָמֿיר װעגן דעם ניט ועָדן.. אַדעלע, הור- 
דיה. מיר פאַרג?/סן אָן אינזערע געסט. גיס מיר אָן ויין, מין 
ליבענדע, פילט אָן מיט װויין די גרויסע קריג פין זילכער און די 


גרויסע קריג פון גלאָו, איך װעל טרינקען פּאַרן געזונט פון, קיסר. 
אַלע: דער קיסו! דער קיסר! 
: הורדות: איר באַמערקט ניט װי סאיו בלייך אייער טאָכטעו? 
הורדיה: װאָס אי אייך דערצו, צו זי איז בלייך צי גיט! 
הורוות: כהאב קיינמאל ניט געזעהן זי אואַ בלייכץ. 
הורד ה: מען דאַרף אויף איר ניט קוקן. 


יוחננס שטים: אין יענעם טאג װעט די זון שװאַרץ װערן װי אַ זאַק, און די 
לבנה װעט וט װערן װי בלוט, אין שטערן װעלן פאַלן או ף דער 
ערד, װי ספאַלן גויגע פרוכט פון אַ פייגן בוים, און די מלאכים 
פון דער ערר װעט אַרומכאַפן אַ שרעק! : 


הורדיה: אָ! אָ! איך װאָלט װעלן דערזעהן דעם טאָג װעגן װעלכן ער רעדט, 
װען די לבנת װעט רוֹיט װערן װי בלוט און ווען די שטערן װעלן 
פאַלן גלייך װי גרינע פרוכט פון אַ פיגן בוֹים. דער נביא רעדט 
װי. א שיכור'ער... איך קאָן ניס פאַרטראָגן דעס קלאַנג פון וײין 
שטים, איך קאָן ניט הערן ויין שטים. באַפעלט אים שווייגן! 


הורדות: ניין, איך פאַרשטעה ניט װאָס ער רעדט, אָבער ס'קאָן זיין, ‏ ער 
איז אַ נביא. 


הורדיה: איך גלױב ניט אין נביאית, ער ועדט װי אַ שיכורעָר. 
הורדות; סקען זיין ער איז שיכור פון גאטס ויין. 


הורדיה: וואס איז דאס פאַר אַ װויין, דער װײן פון גאט, פון וועלכעץ װײג: 
גערטנער, אין וועלכע װײנטרעטעוס קאנען קריגן אים? 


הורדיה: 


הורדות: 


הוודיה; 


הירדות: 


הירדיה: 


שלומית: 


הורדות: 
הירדיה: 


הורדות; 


שלומית: 


הורדיה: 


הירדות; 


איך ווידערהאל עס. 


און דער אייפשטעלן פון מקדש וועגן װעלכן מען האט דארט אַװי 
פיל געועדט. נו וואס איז, מען איו גוייט דאס צוֹ טאן? מען 
זאגט' ניט װאַר. אַו סאיז פארשוואונדען געווארן דער פר כת פין 
קוש קדשים? | 


דו האסט אַלײן אים צוגענימען. דו װײסט אַלֵיין ניט װעגן ואס דו 
רעדסטי איך וויל דא ניט פאַרבלײיבן, לאמיר זיך אומקערן. 


שלומית, טאַנץ פאַר מיר. 

איך יל ניט זי זאל טאַנצען. 

מיר ווילט זיך גאָרניט טאַנצן, טעטראַרך. 

שלומית די טאָכטער פון הורדיה, טאנצט פאַר מיר! 
לאָזט זי צורוה. : 

שלומית, איך באַפעל אייך טאַנצן! 

איך װעל ניט טאַנצען, טעטראַרך. 

(לאַכעָנדיק) אָט װי זי העוט אייך. 


װאָס איו מיר דערצו, װעט זי טאַנצן צו ניט. מיר אין אַלץ איינס. 
איך בּין היינט גליקלאַך איך בין זעהר גליקלאַך. איך בּין קיינמאָל 
ניט געווען אַזױ גליקלאַן! 


ער קריגסמאַן; אַ טרויעריגער אויסזעהו ביים טעטואַרך, ניט װאַר? ניי איס 


איז אַ טרויעריגער אויסועהן. 


1 1 , 
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2סץֶר קריגסמאַן: ביי אים איז אַ טרויעריגער אויסועָהן. 


הירדות: (ניט אראָפּנץמעַנדיק שוין מעֶר זיין בּליק פון שלימיתן) טיגעלינוס װעו דו ביסט 
געװעָן ניט לאַנג אין רױם, האט געזאגט דיר דער קיסר װעגן..? 


יי יי 


הירדית: פאר װאָס זאָל איך ניט זיין גליקלאַן. דער קיסי, דער הערשער פון 
דער װעלט, דער הערשעי פון אַלץ האָט מירי זעהי ליב. ער האָט 
מיר נאָר װאָס צוגעשיקט זעהר טייערע מתנית און ער האָט מיר 
נאָך צוגעזאָגט אָפּצורוסרופן קיין רוים מיין פייגד, דעם קצַפּאַראָי 
ציענ שן מלך, סקען זיין, ער װעט אים קרייציגן אין רוים, דער 
קיסו קאן טאָן אַלץ װאָס אים גלוסט זיך. ער איז דעי הערשער. 
אין אַװי זעהט איר איך האָב רעכט צו זיין גליקלאַך, ניטאָ גאָר: 
נישט אויף דער װעלט, װאָס סזאָל קאָנען צושטעֵין מיין פרײד. 


-טיגעלין: ועגן וואס מיין האָר? 
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אאיי ריש ליקאי יי 
ייט די 


וי 
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| הורדות; װעגן וואס? א! איך האב אייך ועגן עפּעט וואס געפרעגט, ניט װאָר? 
- איך האב פאַרגעסן וואס מיר האט זיך געיואלט דערויסן. 


הורדיה: איר קוקט נאך אַלץ אויף מיין טאכטער. מען דאַרף אויף איר ניט 
קוֹקן. איך האג שוין דאס אייך געואגט. 
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חורדות: גאר דאס רעדט איר, יוחננס שטים: ער וװעט זיצן א יפן קיניג.שטול זיינעס ער װעט זיין אנגע- 


טאן אין פּוופּור און רויט, אין דער האַנט זיינער װעט ער האַלטן 

אַ בעכער פון גאלד פול מיט די אומרײינקײט זיינע און א מיך טעֶר קריגסמאַן; יע ביי אים איו אַ טוויעריגער אויסזעהו. 
פון גאט װעט דעישלאגן אים! עי װעט װעין אויפגעגעסן פון 
די ווערים! 
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הורדות: שלומית, שלומית, טאַנצט פּאַר מיר אין בעט איך טאנצט פאַר מירי , 
מיר איז אומעטיג הייגט אָװענט. יע מיר איז זעֹהר אומעטיג היגט . 
איר ה;רט, וואס ער רעדט װעגן אייך, ער זאגט אַז איר װעט װעין אָוונט. ווע איך בין אַרײן א הער האָב איך ז {ך אויסגעגליצט אין בלוט ‏ . 
ןריפ יי און דאָס איז א שלעכטער סימן. און אִין האָב געה רט. איך בּין 
אײינגעגלױבּט, אַו איך האָב געהערט א פלאַטערן פון פליגל אי 
לופטן אַ פיאַטערן פון ריזיגע פליגל איך װײיס ניט, װאָס דאָס 
זאָל באַטײטן.... מיר איז אימעטיג היינ . אָװענט. דעייבער טאַנצס 
פּאָר מיר, טאַנצט פאַר מיר, שלומית, איך בּעט איך. אב איר | 
אויסער דעם ואס איך האב געטאן ניט ר כטיג, נעמענדיק פאַר װעט פאַר מיר טאַנצן דאַן קאָנט איר פאָדערן פ'ן מיר אַלץ װאָס . 
אַ װייבּ די פיוי פון מיין ברודער. סקען זיין, ער איז געװען גע: איר פאַרלאַנגט אין איך װעל גענן אייך, יע טאַנצט פאַר מיח) . 
רעכט. איר זייט דאך אַ עקוה. שלומית, אין איך װעל גענן אייך אלץ, ואָס איר װעט פאָרערן, 
סקאָן זיין דאָס אַ העלפט פון מיין מלוכה. 


הירוות: ניט װעגן מיר רעדט ערו. ער רעדט קיינמאל ניט קיין שלעכטס װעגן 
מיר, ער ועדט וֹגן קאַפּאַדאציענישן מלך, װעגן מיין פיינד, 
דעם קאַפּאַדאציענישן מלך, דאס װעט ער װערן אױיפגעגעסן פון 
ווערים. גיט איך, קיינמאל רעדט ער ניט קיין שלעכ?ס וועגן מיר. 


= ט 


הורדיה: איך בין אַ עקוה, אין} און איר ואגט דאס, א'ר וועלכער קוקט 
שטענדיג אויף מיין טאכטער, איר וועלכער האט געוואלט צווינגן 
זי טאַנצן פון אייער פאַרגעגיגן װעגן. סאיז לעכערלאך צו רעדן. 


אַזױ. ביי מיו א ז געווען אַ קינד. בי איך איו קינמאל קײן | הוודיה; טאַנצט ניט, טאָכטער מײײינע! 


קינד גיט געווען. אַפילו פון איינע פין אייעוע שקלאַפינס, דאס 
זייט איר אינפרוכטבאַר און ניט איך! הוּרדות: אַלץ, סמעג זיין דאָס א העלפט פון מיין מלוכה. 


אױמפטאָװאָנריג, איר װעט מיו געבּן אַלץ, װאָס איך װעל פּאָדערף ‏ 
טעטראַרך? 


הוודות: שווייגט! איך זאג אייך, אַז איר זייט אַ עקוה איר האס ניט געבארן שלומית: איר שוועיט זיך, טעטראַרן? 


מיר קיין קינד! און דעי נביא וא:ט אַו אינזער הײראַט פאַרבאַנד 7 הורדות: איך שװער מיך, שלומית. 
איז ניט קיין וי קיצכ/ר הײיראַכס:פאַיבאַנד: עי זאָנט, או דאָס 
א'ז אַ הײיראַטס קאַיבאַנד פון בּלוט:צומיסונג. אַ הייואַטס:פאַרבאַנד, 
וועלכער סװועט ברענגען אַ אומגליק... אין האָבּ מו"א, אַז ער אין שלומית: ב י װאָס שװערט איר ויך? 
גגרעכט, איך בּּין אייגגע:לויבט, אַז ער איז גערעכט. נאָר איצט | 
איז ניט קיין צייט צו רעדן װעגן די זאַכן, איצט ויל איך זיין 
גליקלאַך. און איך בּין בּאמת גליקלאַך. איך בין זעהר גליקלאַך 
ניט אַ. גאָרנישט אויף דער װעלט, װאָס ס זאָל מיר או ספעלן! 


הורדיה: טאָכטער מיינע. טאַנצט ניט! 


הורדות: בּיי דעם לעכן מיינעם, בי דנר קרוי, מיינער, בּיי די געטער מיינע, / 
אַלץ, װאָס איר װעט פארלאַנגען װעל איך געבן אייך, דאָס מעג, 
זיין אַ העלפט פון מיין מלוכה, אויב איר װעט נאָר טאַנצען פאַר / 

| מיר. א שלומית, שלומית, טאַנצט פּאַר מיר! | 

הירדיה: מיר פועהט זעהר, װאָס איר זײט הינט אָװענט אין אַזאַ גוטער | 
שטימונג, דאָס איז ניט אייערע געוואוינהייטן, נאָר ס'איז שפּעט 
לאָמיר זיך אומקעון. ניט פאַרגעסט אַז מ טן זונען אויפגאַנג געהן הירדות: אין האָבּ זיך געשװאָרן, שלומית. 
מיר אַלע אַװֹעק אויף יאַכט די שלוחים פון קיסי דאַרפן אַרֹיס- 
געָוויזן װעין אַלעולײ כבודן ניט װאַר? 


שלומית: איר האָט זיך געשיאָרן, טעטיאַרך. 


שלומית: אַוץ װאָס איך װעל פאָדערן, דאָס מעג זיין אַ העלפט פין אייער מלוכָּה? . 


הורדיה: טאַנצט ניט. טאָכטער מיינע! 


יע 


קיטער קריגסמאַן: סער'אַ טרויעריגער אויס עהן ביים ט{סראַרן. 


הורדות: דאָס מעג זיין אַ העלפט פון מיין מלוכה, אַ מלכה װעסטו זיין א שע=| 
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נע, שלומית' אוב נאָר דיר וועֶט געפעליג זיין פאָדערן אַ העלפּט 
פון מיין מלוכה. ניט װאַר, זי װעט זיין אַ שענע מיכה? אַ! דאָ 
איו קאַלט, דאָ בלאָוט זעהר אַ קאיטער ווינט! און איך הער, פאַר 
װאָס הער איך אין לופטן אַ פלאַטערן פון פליגל ?! טאָמען קאָן 
מיינען אַז אַ וועלכער סאי! פויגל, אַ גרויסער, שװאַרצער פויגל 
שוועבט איבּערן טעראַסע. פאַרװאָס קאָן איך ניט זעהן דעם פויגל? 
דעױ רעש פון זײנע פליגל איו שרעקלאַך, דער װינט פין רעש 
פין זיינע פליגל איז שרעקלאַן. דאָס איז אַ קאַלטער װינט.. 
נאָר ניין סאיז גאָרניט קאַלט פאַרקערט סאיז זעהר הײיס, סאיז 
ציפיל הייס. איך שטיק וין! גיסט מיר או'ף די הענט! װאַסער, 
גיט מיר שלינגען שניי! ספּיליעט מיר פֿארנאַנדער מיין מאַנטלן... 
גיכער, גיכער ספּילי גט פאַרנאַנדער מיין מאַנטל!... ניין! לאָזט אים 
אָפּ!... דאָס איז מיר טוט װעה פין מיין קראַנץ, פון מיין רויון- 
קראַנץ. די בלומנן זיינען, װי פ'ן פייער, זי האָבן מיר אָפּגע- 
ברענט מיין שטערן! וֶער רייסט אראָפּ פון קאָפּ דעם קראַנץ און ווארפט אִים 
אויפן טיש אַָ! צום סוֹף קאָן איך אָטעמען. װי רויט עס זיינען די 
רויזן-פליטער, זײ זײַנען װי פלעקן בלוט אייף א טישט ך. דאָס 
איו גאָרנישט, מען טאָר ניט זוכן קיין צייכן אין אַלץ, װאָס דוּ 
זעסט. דאָס מאַכט דעם לעבן אונטרעגלאַך. בעסער יאָלט געווען 
צי זאָגן, אַז פלעקן בּלוט זײנען אויך אַזױ שצן װי רויוןפליטערן 


הורדות: 


די, יװאָס ברעכן זייער װאָרט. איך קאָן ניט לייגן, איך בּין אַ 
שקלאַף פון מיין װאָרט. און דער װאָרט מיינער איז אַ װאָרט פון 
אַ מלך. דער קאַפּאַדאָציענישער מלך לייגט תמ ד, אָבער ער איו 
דאָך ניט קיין אמתר מלך. ער איז אַ פּחדן. אויסער דעם קומט 
ער מיר געלט און װיל ניט צאָלן עי האָט אפילו באַלײריקט מיי: 
נע שלוחים. ער רעדט זעהר בּאַליידיגענדע זאַכן, נאָר דער קיסר 
װעט קרייציגן אים ווען ער װעט זיך אומקערן קײַן רויטי איך 
בין איינגעגלויבט, אַז דער ק סר װעט קוייציגן אים. און אוב 
ניט װעט ער סײ װי סיי שטאַרבן, אַ אויפגעגעסענער פון די 
ווערים, דער נביא האָט פאָרגעואָגט דאָס. ני װאָס זשע .שלומית, 
װאָס װאַרט איר? 


איך װאַרט מיינע שקלאַפּינס זאָלן בּוענגען מיר די װײרען, און די 


זינן שלייערס אין אַואָפּנעמען פון מיר די סאַנדאַליען |דישקלאפינס . 
ברענגען װיירעך, זיבּן שלייעֶרס און נעֶמעֶן אַראַפּ פון שלומית פיס די סאַנדאליעֶן|. 


! איר װעט טאַנצן, אַ בּאָווועסע! דאָס איז גוט! דאָס איז גוט 


אייערע קלייגע פיס װעלן זיין װי װוייסע טויבן. זיי זיינען ענלאַך 
צו קלייגע, ווייסע בלומען, װאָס טאַנצן אויפן בוים... אַך ניין! זי 
װעט טאַנצן אין בּלוט, אוֹיף דער ערד איז בלוט. א ך װיל ניט 
זי זאָל טאַנצן אין בלוט! דאָס װאָלט געװען זעהר אַ שלעכטער 
צייכן. 


א סן בעסער װאָלט געווען צו זאָגן אַזוֹ' נאָר לאָמיר ניט רעָין הורדיה: ‏ װאָס איז אייך דער צוי װאָס זי װעט טאַנצן אין בלוט. א ר זייט דאָך 
פון דעם. איצט בין איך גליקלאַן. איך האָב רעכט צו זיין גויק- געגאַנגען איבּער בּלוט, איר... : 
לאַך, ניט װאַר? אײער טאָכטער װעט טאַנצן פאַר מיר. איר װעט הוודות: װאָס איו מיר דערצו? אַן! גיט אַ קוק אויף דער לבנה. זי איו גק- 
באמת טאַנצען פאַר מיר, שולמית? איר האָט צוגעזאָגט צוֹ טאַנצ. ; ! אַך. : 
פאָר מיר. װאָין רױט, זי איז געװאָרן רױט װי בלוט. אַ! דער נביא האָט 
דאָן דאָס פאָראױיסגעזאָגט. ער האָט פאָראייסגעזאָגט, אַו די לבנה 
הורדיה: איך ויל ניט זי זאָל טאַנצען. װעט װערן רויט װי בלוט, ניט װאָר. ער האָט דאָס פאָראויסגע- 
י ט יֹ 
שלומות: ‏ איך ווֹעָל טאַנצן פאַר אייך טעטראַרך. יי = = די לבנה איז געװאָרן רויט 
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היו דות: איר הערט, װאָס עֶס זאָגט איער טאָכטער, זי װעט טאַנצן פּאַר מיר. 
דאָס איו גוט, שלומית, װאָס איר װעט טאַנצען פאַר מיר. און ווען 
איר װעט ענדיקן טאַנצען, ניט פאַרגעסט צו פאָדערן פין מיר אַלץ. 
װאָס איר װעט געלוסטן, אַלץ װאָס איר װעט געלוסטן, װעל איך 
אייך געבּן. דאָס מעג זײן אַ העלפט פין מיין מלוכה! איך האָבּ 
זיך געשװאָין, גיט װאָו? 


איר האָט זיך געשװאָין טעטראַרך. 


אין זעה דאָט זעהר גוט, און די שטעון פאַלן אויף דער עוד גלייך 
װי גרינע פרוכט פון אַ פייגנבוים ניט װאַר? און די זון װערט 
שװאַרץ װי אַ ואַק, און די מלאכים פון דער ערד האָט ארומגע: 
כאַפּט אַ שרעק. דאָס, אַמװײניגסטענס, זעהט זין, כאָץ אײנמאָל 
אין לעבן איז דער נביא געבליבן גערעכט... די מלכים פון דער ערד 
האָט אַרומגעכאַפּט אַ שרעק. דאָך לאָמיר זיך אומקערן איר זייט 
קראַנק אין רוים װעט מען קלערן אַז איר זײט משוגע געװאֵין. 


און האָבּ קיינמאָל ניט משנה-געװוען מיין װאָר, א ך בין גיט פון 
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לאָמיר זיך אימקערן, איך זאָג אייך! 


יוחננס שטים: ער איו דער, װאָס קומט פון אַדום, ואָס קומט פון נצרי אין 
אַ קליידונג געפאָרבן אין פּוופּור בלישצענדיק איז די שענקײט 
פון זיין קלייוונג, און געהענדיק אין דער גאַנצער גרויס פ'ן זיין 
קראַפט, װאָרום זיינען די קליידער אייעיע געפאָרבן אין רויט? 


הורדיה: לאָמיר זיך אומקערן די שטים פ ן דעם מעגשן דערצערנט מין. איך 
װיל ניט, אַז מיין טאָכטער זאָל טאַנצן ביז ער שוײט דאָרטן. איך 
ויל ניט זי זאָל טאַנצן ביו װאַנען איר קוקט אויף איר אַי, מיס 
איין װאָרט, איך װויל ניט זי זאָל טאנצען! 


הוודוֹת: שטעה גיט אייף, פרוי מיינע, מלכה מינע! דאָס איז אומײסט איך 
װעל ניט אַװעקגעהן ביו זי װעט ניט אױסטאַנצען, טאַנצט, שלו- 
מית טאַנצט פאַר מיר. 


הורד ה: טאַנצט ניט טאָכטער מיינע. 
שלומית: איך בִּין גרייט טעטואוך |שלומית טאַנצט דֹעִם טאַנץ פון די זיבּן שלייעָרס| 


הורדות: אַ! דאָס איו פרעכטיג! דאָס איז פּרעכטיג! איר זעהט, איער טאָכטער 
האט געַטאַנצט פאַר מיר! געהט צו, שלומית, געהט צו כדי איך 
זאָל קאָנען בעלוינען אייך. אַ! איך צאָל גוט טענצערינס. דיר װעל 
אין גוט באַצאָלן. איך װעל ד ר געבן אלץ, װאָס דו װעסט װעלן, 
װאָס ווילסטו, רעד! 


שלומיח.' |שטעלעַנדיק זיך אויף די קניה! איך וויל מען זאָל מיר תיכף, ברענגען 
אויף אַ זילבערנער טאַץ.... 


הוודות: לאַכענדיק! אויף אַ זילבעינעם טאַץ, גו יע. געװיס אױף אַ ז לבעי- 
נע טאַץ. זי איז צױבערהאַפּט, ניט ואר? װאָס זשע װילט א ר 
זאָל מען אייך בּרענגען אַױף אַ 'לבער:ער טאַץ, טײעיע אין 
שענע, שלוֹמית, איר װאָס זייט שענער פון א"ע מײדלאַך פון 
יהידה, װאָס זשע ווילט איר מען זאָל איך כוענגען אוף א ויל: 
בערנער טאץ? ואָגט מיר, װאָס דאָס זאָל ניט וײין װעט מען אַייך 
געכן דאָס. מיינע אוצוות געהערן אייך, װאָס זשע איו דאָס אַיױגס 
שלומ ת? 


שלומית; |אױפּשטעָהענויק! יוחננס קאָפּ. 


הוֹרדיה: אַ! דאָס איז גיט געזאָגט טאָכטער מײנע! 
הורדות: נײן! גײן! 


הורדיה: 


הורדות: 


שלומית: 


הורדות: 


שלומית: 
הור דות; 
שלומית: 


הירויה: 


הור דות: 


הורדיה: 


הורדות: 


דאָס איז גוט געזאָנט טאָכטער מיינע! 


ניין, ניין, שלוֹמית, טאָדערט דאָס ניט פון מיר, ניט הערט איײעף 
מוטער זי גיט אייך תמיד שלעכטע עצות. מען דאַױּף זי ניט הקרן! 


איך הער ניט מיין מוטער: פּון מיין אייגענעם פאַרגעניגן װעגן בּעט 
איך יוחננס קאָפּ אייף אַ זילבערנע טאַץ. איר האָט זין געשװאָרן, 
הורדות, ניט פּאַרגעסט, אַו איר האָט זיך געשװאָרן. 


אין וײיס אין האָב ויך געשװאָרן ביי מייגע געטער, איך וייס דאָס 
גוט, נאָר אי ך בעט אַייךְ, שלומית, פּאָדערט פון מיר עפּעס װאָט 
אַנדערס, פּאָדעָרט פן מיר אַ העלפט פוז מיין מלוכה און איך 
על גענן איין דאָס. נאָר גיט פאָדעוט פון מיו דאָס, װאָס איה 
האָט געפאָדערט. 


איך פאָדער פין אייך יוחננס קאָפּ. 
ניין, ניין איך וויל ניט, 
איר האָט ייך געשװאָרן, הורדות. 


יע, איר האָט זיך געשװאָרן אַלע האָבן אייך געהעֶרט. איר האָט זיך 
געשװאָרן פאַר אַלעמעו, 


שווייגט, ניט מיט אייך רעד איך! 


מיין נאָכטצַר איז פאָלקאָם גערעכט, פאָדערנדיק דעם קאָפּ פון ועם 
מענשן. עֶר האָט מיר אַלערלײ געלעסטעוט, ער האָט גערעדט 
וועגן מיר שרעקלאכע זאַכן. סקענטיג, אַז זי ליבט איר מוטער. 


גיט ניט נאָך טאָכ-עי מיינע, ער האָט ויך געשװאָרן, ער האָט 
זן געשיאָרן. 


שי ייגט! ניט רעדט מיט מיו -- ועדט צו, שלומית, מען דאָרף זיי 
פאַרשטאַנדיק. ניט װאַר? ניט װאַר, מען דאַרף ז | פאַרשטאַנדיק. 
איך בין קיינמאָל ג ט געװגן בייו צו אייך. איך האָב אײין המ ד / 
געליבט, סקפן זיין, איך האָב אייך צופֿיל געָליכט און דעריבּער 
ניט פאָדערט פ |ן מיר דאָס. און אין אמתן גלױיב איך גיט, אַזו / 
איר זאָלט דאָס ערנסט פאָדערן אַ קאָפּ פוֹן אַ גע'יהרג'עטן מענשן, . 
דאָס איז עטװאָס שרעקלאכעס, העסלאַכעס. ניט װאַר? דאָס איז / 
ניט אַזאַ זאַך אויף, וועלכע סידאַרף קו;ן א מיידל. װאָס סאַרא 
פאַרגעניגן קאָן דאָס איין פאַרשוּפן? קיין פארגעניג. ניין נין 
איר װו לט דאָס ניט.... הערט מיר אויס א רגע. בי מ ר איו פואן 
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א סמאַראַגד. אַ גרויסער קיילכריגצס סמאַראַגד. װאָס עס האָט מ ר 
צוגעשיקט דער ליבלינג פון קיסר. אוב איר װעט אַ קוק טאָן 
דורך דעם סמאַראגד קאָנט איר דעוועהן אַלץ, װאָס עס קומט 
פאָר אויף אַ גרויסן שטח. דער קיסר אַליין טראָגט אַקוראַט אַזאַ 
וען ער געהט אין צי"ק, נאָךְ מיינעף איז גרעסער, מיינער איו 


דער גרעסטער סמאַראַנד אויף דער וװעלט. ניט װאַר, איר וילט | 


אים? פאָדערט און איך װעל געבן אים אַייך. 
שלומית: אין פאָדער יוחננס קאָפּ 


הוֹרוות: איר הערט מיר גיט, איר העוט מיר ניט, לאָוט ושע מיר רעדן 
שלומית. : 


שלומית: יוֹחננס קאפּ. 


הורדות: ניי,, ניין איר וו לט דאָס ניט, איר זאָגט דאָס מיר כרי נאָר צוֹ פּײ: 
ניגן מיך. דערפאַר, װאָס איך האָבּ אויף אייך געקוקט דעם גאַנ- 
צען אָװענט. נו יע, דאָס איו אַזױ. איך האָב אױף אַייך געקוקט 
דעם גאַנצן אָװענט. איער שענקייט האָט מיר פאַרװוירט, אַייער 
שענקייט האָט מיר שרעקלאַך פאַרװירטי און איך האָב געקוקט 
אויף אייך צופיל, נאָר איך װעל עס מער ניט טאָן. מען דאַרף 
ניט קוקן, ניט אויף מענשן, ניט אױף חפצים, מען דאַיף קוקן 
נאָר אין שפּיגלן, ווייל שפּיגלן באַװײזן איגז. נאָר אייגע מאס 
קעס.... אָי אָ! װײן! מיר װילט זיך טרינקן!... שלומית, שולמית 
לאָמיר זיין פרײנד, צום סוף ועהט.. װאָס האָבּ איך געװאָלט 
זאָגן! װאָס אזוינס? אַ! כהאָב ויך דערמאָנט..,. שלומית! ניין גייט 
צו נעהענטער צו מיר, איך האָב מורא אַז איר װעט מיר ניט 
דערהער,.... שלומיתּ, איר ווייסט מיינע ווייסע פאַוועס, מיינע שע- 
גע װײסע פּאַװעס, װאָס טוען אַרומגעהן אין גאָרטן, צווישן מיוטן 
און הויכע ציפרעסן, זייערע מיילער זײנען באגאָלט, און די זי- 
מעָן, וװאָס זי עסן זיינען אויך באַגאָלט, און די פיס וייערע זיי- 
נען געפאָרבן אין פּורפּור, וען זײ שוײען געָהט אַ רעגן, און 


ווען זי לאָזן פאַרנאנדעצר זײערע עקן בּאַווייזט זיך אויפן הימף . 


די לבנה, זי געהען פּאָר װײס צװישן די צופּרעסן און שװאַוצע 
מירטן און בײ 'עדער איו דאָ אַ סשקלאַף, װעלכער קוקט צו אויף 
זיי, אָפּטמאָל פליהען זי צװישן די בוימער, אָפּטמאָל ליגן זיי אויף 
דער װיזע און אַרום װאַסער. ניטא אויף דער גאַנצער װעלט 
אַזעלכע וואונדערבאַרע פויגל, גיטא קיין מלך אויף דעח װעלט 
בי װועלכן עס זאָלן זיין אַזעלכע ואונדערבּאַרע פויגל. איך בין, 


איינגעגלויבט, אַז ביין קיסר אַליין איז ניטאָ אַזעלכע צױיבערהאַפ* 
טע פויגל, טאָ הערט! איך װעל שענקען אייך פופציג מיינע פאַ. 
װעס, זיי ועלן נאָכגעהן נאָך אייך אומעטום, און צװישן זיי װעט 
איר זיין װי די לבנה אין אַ גרויסן ווייסן װאָלקן. איך װעל אייך 
אַלע שענקע. ביי מיר זיינען זיי נאָר הונדערט. און ניטאָ אויף 
דער װעלט קיין מלך, וועלכער ס'זאָל האָבן פּאַװעס ענלאַכע צו 
מיינע, נאָר איך װעל אייך שענקען אַלע, נאָר באַפּרײיט מיר פון 
מיין װאָרט א ן ניט פאָדעיט פון מיר דאָס, װאָס איר האָט געפאָ: 
דערט! ועֶר טרינקט אויס דֹעָם בֹעֶכֹעֶר װיין| 


שלומית: גיט מיר יוחננס קאָפּ. 


הורדיה: סאין גוט געזאָגט, טאָכטער מיינע! איר זייט לעכערלאַך מיט אַייערע 
פּאַװועס. 


הורדות: ווערט אַנטשװיגן איר שוייט שטענדיג, איר זייט װי א ריבערישע 
חיה. מען דאַרף אַװי ניט שרייען. אייער שטים ערגערט מיך. 
ווערט אַנטשװיגן, זאָג איך אייך... שלומית. טוט אַ קלער װעגן 
דעם, װאָס אי טוט, דער מענש, קאָן זיין, איו געשיקט פון גאָט' 
איך כין איינגעגלויבט, אַז ער איז געשיקט פון גאָט. דאָס איז אַ 
הײיליקער מענש. גאָטס האָט אים באַרירט, גאָט האָט אַרײינגעלעגט 
אֵין זיין מויל שרעקלאַכע ווערטער. אין פּאַלאַץ, װי אין מדבר 
איז גאָט תמיד מיט אים, אַמװײניגסטן, איו עס מעגלאך, קײנער 
װײס ניט, גאָר סאיז מעגלאַך, אַז גאָט איו פאַר אים און מיט אים 
און דעריבער, קאָן זיין, אַז אויב ער װעט שטאַרבן װעט מיט מיר 
זיך טרעפן אַ אומגליק. צום סיף האָס ער געזאָגט, אַז אין דעם 
טאָג ווען ער װעט שטאַרבן װעט זיך מיט עמיצן טרעפן אַ אום? 
גליק. דאָס קאָן זיך נאָר טרעפן מיט מיר. דערמאָנט זיך, װען 
איך בין אַרײנגעגאַנגען אַהער האָבּ אֵיך זיך אויסגעגליצט אַין 
בלוט, אויסער דעם האָב איך געהערט אַ פלאַטערן פון פליגל אין 
לופטן, אַ פלאַטערן פון ריזיגע פליגל. דאָס זיינען שלעכטע סימנים 
און עס זיינען געווען אויך אַנדערע. אין בין אינגעגלױבּט. אַז 
סזיינען געווען אויך אַנדערע, הגם איך האָב זי ניט געזעהן. און 
אַזױַ, שלומית, ר'װילט דאָך ניט, אַו סיואָל זיך מיט מיר טהעפן 
אַ אומגליק, איר ווילט עס ניט, און אַזױ הערט מיר אויסי 


שלומית: גיט מיר יוחיגס קאָפּ. 


הורדות: אָט זעהט איר, איו װילט מיר ניט אויסהערן. אָבער זייט רוהיג, איך 
אַליין בין זעהר רוהיג, איך בּין פאָלקאָם רוהיג! הערט, ביי מיר 


זיינען דאָ בצַהאַלטן טייערע צירוגג וועלכע אייער מוטער אֲפילו 
האָט קיינמאָל ניט געזעהן. אוצוות גאָר ניט קײין געװײנלאַכע 
ביי מיר איז פראן אַ פּערל שנור אין פּיר ציילן, מען קאָן מיינען 
דאָט זיינען לבנות באַשמידטע מיט זילבערנץ שטראַלן, מעָן קאָן 
מיינען דאָס זיינען פופציג לבנות געפאַנגען אין אַ גאָלרענע געץ, 
איינע אַ מלכה האָט געטראָגן דאָס, אויף איר, װֹי העלפאַנד:ביין 
ווייסע בווסט און דו ווען דיוועסט אָנטאָן דאָס ועסטו זיין אויך 
אַזױ שען װי אַ מלכה. ביי מיר זיינען פראַן אַמעטיסטן צװוייערליי 
איינע שװאַרצע װי וויין, די צווייטע רויטע װי װיין צומיסט מיט 


אין אַ קעסטל געפּלאַטטערט מיט בוושטיין זייגען ביי מיר פראַן 
סאַנדאַליען אייסגעבעט מיט גלאָז, ביי מיר איז פראַן א קליידונג 
פין ודת לאַנד. און ברוסטאַלן באַצירט מיט קאַרבּונקולן אין 
גרינשטיינער פון דער שטאָט אפרת... צום' סוף, װאָס ווילסטוי 
שלומית? זאָג מיח װאָמ פאַרלאַנגסטו און איך װעל געבן דיר ראָס, ' 
איך װעל געבן דיר אַלץ, װאָס דו װעסט ביי מיר פאָדערן אוי- 
סער איינעס, איך װעל געבן דיר אַוץ װאָס איך האָב, אויסער 
אײן לעבן. איך װעל גענן ד ר ס'קלײדונג פון כהױיגדול, איך 
װעל געבן דיר דעם פּרוכת פון קרשי קדש ס! 


װאַסער, ביי מיר זיינען פראַן טאָפּאַון געלע װי די אויגן פון : יהודים: א! א! 

טיגרען, און טאָפּאַזן ראָוע, װי אויגן פון טויבן און טאָפּאַזן גרי- : 

נע װי דיאויגן פון קעֶץ. ביי מיו זיינען פראַן אָפּאַלן, װעלכע וִ שלומית: גיב מיר יוחגנס קאָפ 
ס'ברענען המיד מיט זעהר אַ קאַלטן פלאַס,סיזיינען פראַן אָפּאַלן | 
וועלכע ס'ווארפן אַ אומעט אוֹיף דער נשמה און שױעקן זיך פאַר 
פינסטעוניש, ביי מיר זיינען פראַן אַניקסן ענלאַכע צוֹ שװאַרצע 
אַפּלען פון אַ טוֹיטע, ביי מיר זיינען פראַן לבּנה- שטיינער, וועלכע, 
ס'בייטן זיך ווען עס בייט זיך די לבנה. און ועיִכעָ ס'בלייכן זיך 
ווען זי זעהען די זון. ביי מיר זיינען פראַן סאַפּשירן גרויסע װי 
איער און בלויע װי בלויע בלומען, אין זי זיצט א ים און די 
לבנה קאָן קיינמאָל ניט צושטערן די בלויקייט פין זייערע כװאַ- 
ליעס, ביי מיר זיינען דאָ כריזאָליטן און בערילן, בּיי מיר זיינען 
פּראַן חריזאָפּראַסן און רובּינען, בּיי מיר זיינען פראַן סאַרדאָניקסן 
און גיאַצינטען, און חאָלצעדאַנען אוּן איך װעל אייך אװעקגעבּן 
אַלע, יע אַלע און כוועל נאָך צוגעבן אויך אַנדערע זאַכן, דער 
איגדישער מלך האָט מיר נאָר װאָס צוגעשיקט פיר פאָכערס גע" 
מאַכטע פון פּאָפּונאַייפּעדערן, און דער נומידישער מלך--אַ קליין 
דונג פון סטראָוס' פעדערן, ביי מיר איז פראַן א קריסטאָל, אַױיף הירריה: אַיךְ געפין איין, אַן די טאָכטער מיינע האָט גוט געטאָן. 
וועלכן פרויען טאָרן ניט קוקן, און אויף וועלכן אפילו בחורים 
קאָנען קוקן נאָר דאַן װי מען האָט זיי געשמיסן מיט ריטער. אין 
אַ פּערלמוטער:קעסטעלע זיינען ביי מיר פּראַן דריי צױיבערהאַפ: | שלומית: /כייגט ויך אֵיין איבעָרן בעָק און העֶרט! קיין מוק; איך הער גאָרנישט, פאַר. 


הורדות: !אַראָפּלאָזדנדיק זיך אַייפן לעָנבאַנקן מען זאָל געבן איר דאָס, װאָט זי פאָ- 
דעוט, י איו באַמת, אַ טאָכטער פון איר מוטעי| ודעָר {-טעֶר 
קי יגסמאן דעֶרנעֶהעֶנטעֶרט זיך. הורדיה נעֶמט אַראָפּ פון טעֶטראַרכס האַנט דעָםס רוננ 
פון טויט און גיט עֶס אַװעָק דֹעָם קריגסמאַן. ועֶלכעֶר טראָגט עֶס גלייך אָפּ דעָם 
תלין, ביים תלין איז אַ צעֶרשראָקעֶנעֶר אויסזעָהן! ווער האָט גענומען מין 
רונג, בײַ מ'ר איו געווען אַ רונג אויפן רעכטן האַנט? װער האָט 
אויסגעטוונקען מיינע ויין. ביי מיר אין בעכעֶר איז געװוען װויין, 
דֹעֶר בּעכער איו געווען פול מיט ויין עמיצער האָט אויסגעטרוג- 
קען אים? אַו איך בין אייגגעגלויבט, אַז מיט װעמען סאיו װעט 
זיך טרעפן אַ אומגליק! ודעֶר תלין לאָזט זיך אראָפּ אין בעָק אַךְ! פאר- 
װאָס האָב איך געגעבן אַ װאָרט. מלכים טאָרן קײינמאָל ניַט געבן 
קיין װאָרט: אויב זיי ברעכן סװאָוט איז דאָס שרעקלאַן, אַױב 
זי האַלטן אים איז דאָס אוֹיך אזוי שרעקלאַך!.... 


הורדות: איך בין איינגעגלויבט, אַז עס װעט זיך טהעפן אַ אומגליק 


טע טיורקיסדשטייגער אוֹיב מען זאָל זיי אָנטאָן אויפן שטערן קאָ. 
נען זיך פאָרשטעלן זאַכן. וועלכע עקזיסטירן אין אויב מען זאָל 
זי טראָגן אויפן האנט קאָן מען מאַכן פוויען אונפרוכטבּאַר, דאָס 
זיינען טייערקייטן, וועלכע האָבן גיט קיין פּרײי! און דאָס איזניט 
אלץ. אין אַ קעסטל פוֹן עבענהאָלץ זיינען בּיי מיר פּראַן צוויי 
בורשטין פּעכער ענלאַכע צו גאָלדענע עפּל אויב אין די בעכער 
זאָל אַ שונא אָנשיטן גיפט װערן זי ענלאַך צו וילבערנע עפּל. 


װאָס שרייט ער ניט דער מענש? אַ! אוב װער ניט איזּ װאָלט 
פראווון מיר הרגיעגען װאָלט איך געשויען. כװאָלט אָפּגעשלאָגן 
זיך, איך װאָלט ניט װעלן לידן.. שלאָג! שלאָג, נעמון. שלאָג, 
זאָג איך דיו!... ניין! איך הער גאָרנישט. דאָרט הערשט אַ שרעק- 
לאַכּער שווייגן אַ; עפעס װאָס איו געפאַלן אויף דער ערד, כ האָב 
געהערט, װי עפּעס װאָס איז געפאַלן. דאָס איז דער שווערד פון 
תלין. ער האָט מורא דער שקלאַף, ער האָט ארױסגעלאָון, זיין 
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שווערד, ער וואַגט אים ניט צו שלאָגן. עו אִיו אַ פּחון דער 
שקלאַף! מען דאַרף שיקן די קריגסלייט זי זעָהט הורדיה'ס פּאַזש און 
װענדט זיך צו איפ! געה צו אַ הער, דו ביסט געװען אַ חבױ פין 
פון דעם, װער ס'אַיז געשטאָובן ניט װאַו? אוּן אַזױ איז נאָך ניט 
גענוג קיין טויטע, זאָג די קויגסלייט זיי זאָלן זיך אַראָפּלאָזן אַהיןן 
און ברענגען מיר, דאָס, װאָס איך פאָדער, דאָס װאָס ס'האָט מיר 
צוּגע אָגט דער טעטראַוך, דאָס װאָס מיר געהערט וֶרפאַוש געהל 
אָפּ, זי װוענדט זיך צוּ די קריגסלייט! געהט צוֹ אַהער, קריגסלייט, לאָזט 
זיך אַראָפ אין בעק און בראנגט מיר דעם קאָפּ פון דעם מענשן 
די קריגטלײט געהעֶן אָפּו טעטר אַוך, טעטראַרק, באַפעלט אייערע קריגס? 
לייט מיר ברענגען יוחגנס קאָפּ! וא גרויסע שווארצע האַנט. די האַנט פף 
תלין באװײַזט זיך פון בּעק האלטענדיק אויף אַ זילבּערנעס שילד יוחננס קאָט, שלומית 
כאַפּט אים אראָפּ, הורדות פּאַרדעֶקט זיין פּנים מיטן מאַנטל. הורדיה שמייכעלט און 
יט זיך מיטן פאָכעֶר, די ניצרים לאָזן זיך אראָפּ אויף די קניה און הױבן אָן 
תפילה-טאָן! אַ! דו האָסט ניט געװאָלט ערלויבן מיר אַ קוש טאָן 
דיין מויל, יוחנן, טאָ אָט ועה איך װעל אים שוין אַ קוש טאָן 
איד װעל אים אַ ביסט טאָן מיט מיינע ציין, װי מען בײסט א 
צייטיג פרוכט! יע איך װעל א קוש טאָן דיין מויל, יוחנן, איך 
האָב געזאָגט דיר דאָס, ניט װאַר? איך האָב געזאָגט דיר דאָס 
און אָט! איך װעל אים אַ קוש טאָן איצט! אָבער פאַרװאָס קוקסטו 
ניט אויף מיר, יוחנן, דיינע אויגן, װאָס זיינען געווען אַיױ שרעק- 
לאַך, װאָס זייג;ן געװען אַזױ פול מיט צאָרן און פאראַכטונג. 
זי זיינען איצט פאַרמאַכט. עפן אויף דיינע אויגן, הו ב אויף דיי" 
נע וועהען, יוחנן, פאַרװאָס קוקסטו ניט אַוױף מיר? דו האָסט מורא 
יוחנן, און דערום װוילסטו אויף מיר ניט קוקן!.. און דײן צונג 
װאָס איו געװען וי אַ רויטער שלאַנג, װאָס שפּריצט מיט גיפט 
זײן צונג, ער רירט זיך שוין ניט מעו, ער רעדט גאָרנישט 
איצט, יוחנן, דער רױיטער עקדעש, װאָס האָט געשפּײגן אויף מיר 
זײן גינצט. דאָס איו מאָדנע, ניט װאַר? פאַרװאָס רירט זיך מער 
ניט דער רויטער עקרעש?... דו האָסט מיך גיט געװאָלט, יוחנן, 
דו האָסט אָפּגעשטופּט מיך, דו האָסט געזידעלט מיך. דו האָסט 
זיך באַגאַנגען מיט מיר, װי מיט אַ אויסגעלאַסענער. װי מיט אַ 
זינדיגער, מיט מיר שלומית די טאָכטער פון הורדיה, דער בת:מלכה 
פון יהודה! אָט, יוחנן, איך לעב נאָך און דו ביִסט טויט, און דער 
קאָפּ דיינער געהערט צו מיר! איך. קאָן מיט אים טאָן אַלץ װאָס 
ס'וויל. איך קאָן װאַיפן אים צו די היגט און צו די פויגל פון 
דער לופט:, דאָס װאָס ס'װעלן איבערלאָזן די היגט, װעלן אויס* 


הורדות: 


זי 


עטן די טויגל פון לופטן! אַך, יוחגן, יוחנן! דו ביסטגעווען דער אייג- 
ציגער מענש, װעלכן כ'האָב געליבט. די אלע איבעריגע מאַנסבילן 


רופן אַרױס אין מיר אַ עקל. גאָר דו, נאָר דוֹ בּיסט געווען שעןי- 


דיין לייב איז געװען אַ זייל פון העלפאַנד-ביין, אויף אַ זילבער- 
נעם שװעל, דאָס איו געװען אַ גאָרטן פוֹל מיט טױבן און זיל, 
בערנע ליליען, דאָס אז געװען אַ זילבערנער טורעם באַצירט 
מיט שילדן פון העלפאַנד-בּיין. ס'איז ניט געװען גאָרנישט אַוֹיף 
דער װעלט, נאָך אַזױ ייט וי דאָס לייב דיינע. אויף דער גאַג: 
צער װעלט אין גאָרנישט געווען נאָך אַזױ רויט װי דאָס מויל דיי. 
נע דין שטיםּ איז געװען אַ רויכער-װאַזע, װאָס סלעגט װעהען 
מיט מאָדנע דופּטן און בעת איך האָב געקוקט אויף דיר האָבּ איך 
געהערט אַ מאָדנע מוזיק. אַן! פאַרװאָס האָסטו גיט אַ קוק געטאָן 
אויף מיר, יוחנן?! הינטער דיינע הענט אין דנע לעסטערונגען 
האָסטו באַהאַלטן דיין פּנים, דו האָסט אָנגעטאָן אױף די אויגן 
דיינע דאָס טיכל פון דעם װער סויל זעהן זיין גאָט. נו אָט 
האָסטו געזעהען אים, דיין גאָט, יוחנן, און מיך, מין מיר האָסטו 
קיינמאָל ניט געזעהען, אוב דו װאָלסט דערזעהען מיך, װאָלסטו 
ליבּ קריגן מיך, איך, איך האָב געועהען דיר, יוחנן, און האָב 
ליבּ געקראָגן דיך. אַ װי איך האָב ליב געקראָגן דיך, און אַלץ 
נאָך ליב איך דיך, יוחנן! איך ליב נאָר דיך. איך דורשט גאָך דיין 
שעגקייט. איך גאַר נאָך דיין ליב אין ניט װײן, ניט פרוכט קאָ. 
נען ניט שטילן דעם פאַרלאַנג מיינעם, װאָס זאָל איך טאָן איצט,. 
יוהנן? גיט טייכן, ניט װאַסערן, קאָגען ניט לעשן מיין לײדענ: 
שאַפּט! איך בין געווען אַ בּתימלכה דו האָסט אָפּגעשטופּט מיר, 
איך בין געווען אַ יונגפרוי דו האָסט אוועקגערויבט מיין מיירעל: 
שאַפּט איך בין געיוען צניעותריק, דו האָסט אַרײנגעגאָסן פייער 
אין מיינע אָדערן.... אַן! אַך! פאַרװאָס האָסטו ניט אַ קוק געטאָן 
אויף מיר, יוחנן? אוב דו װאָלסט אַ קוק געטאָן אויף מיר, װאָלסט 
ליבּ קריגן מיך און דער סוד פון ליבע איז גרעסער פאַון סוד 
פון טויט, נאָר אויף ליבע דארטן קוקן. 


אי שרעקלאַך דיין טאָכטער זי איו פאָלקאָס שרעקלאַן. דאָס װאָס 
זי האָט געטאָן איז באמת אַ גרויסער פאַרברעך. איך בין אַיינגע: 
גלויבט, אַז דאָס איז אַ פאַרברעך געגן אונבאװאַוסטן גאָט. 


הורדיה: אֵיך באַרעכטיג דאָס, װאָס ס'האָט געטאָן מיין טאָכטער, און כ'װיל 


איצט פאַרבלייבן דאָ. 


הורדות: |איפשטעָהעָנדי?! אַז סטוט רעדן די פרוי, די בלוט.צומיסערן! קום זאָג 
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איך דיר, איך בין איינגעגלובֿט, אַז סװעט טרעזן א אי מגליק. 
מנשה, ישכ", זבולן, פּאַרלעשט די שטולקאַצן, איך װויל גאָרנישט 
זעהן. אִיך וויל ניט, ס'זאָל מיך װאָס ניט איז זעהן. פאַילעשט די 
שטולקאַצן! באַהאַלט די לבנה! באַהאלט די שטערן! לאָמיר זיך 
בּאַהאָלטן אין אונזער פּאַלאַץ, הורדיה, איך הויב אָן מורא האָבן. 

(די שקלאַפּן לעָשן די שטולקאַצן. די שטעֶרן פארשװינדן. א גרויסער 

שװאַיצער װאָלקן געהט פּאַי בּיי דעֶר לבנה אַון פאַרדעקט זי. אַיפן 

סצעֶנע װעָרט פאָלקאָס פינסטעָרי דער טעטואַרך פּאנגט אָן אַרויפצו- 

גיין אויפן לייטער) 


שלומית שטים: אַ! איך האָבּ אַ קוש געטאָן דיין מויל, יוחנ|! איך האָב אַ קיש 


הורדות: 


געטאָן דיין מױיל! סיאַיו געיוען אַ שאַרפער געשמאַקט אױף די 
ליפּן דיינע. איו דאָס געװוען דער געשמאַק פּון בלוט!?... גאָר 
סיקען זיין דאָס איז געװען דער געשמאַק פון ליבע. מען ואָגט, 
אַו בּיי דער ליבע איו אַ שארפער געשמאַק!... אָבּער אַלץ אייגס, 
אַיץ איינס איך האָכ אַ קוש געטאָן דיין מויל, יוחגן! כ'האָב אַ 
קוש געטאָן דיין מויל!ו! 

א לבנה שטראל פאלט אַוף שלומית אַון באַלײכט זי 


|ארומקוקענדיק זיך אין בּאמעָרקעֶנדיק שלומית! דערהרגעט די פרוי! 
(די קריגסלייט װאַרפן זיך און מיט 


די שילדן זייערע דערשטיקן זי 
שלומית די טאָכטער 
פון הורדיה, 
די בּתּ מלכה 
פון יהודה). 


